
Организация Объединенных Наций  S/PV.6015

  
 

Совет Безопасности 
Шестьдесят третий год 
 

6015-е заседание 
Среда, 12 ноября 2008 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

 
Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-154А). 
 

08-59884 (R) 
*0859884* 

 
Председатель: г-н Урбина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Коста-Рика) 
   
 Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Граулс 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тьендребеого 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юрица 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Наталегава 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ат-Тальхи 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Хакоме 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пирс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хоанг Ти Чынг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности 



S/PV.6015  
 

2 08-59884 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 

Брифинги председателей вспомогательных 
органов Совета Безопасности  
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Австралии, Кубы, Израи-
ля, Японии, Швейцарии и Боливарианской Респуб-
лики Венесуэла, в которых они обращаются с 
просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении пункта повестки дня Совета. В соответствии 
со сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанных представителей при-
нять участие в обсуждении без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-испански): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня. Заседание Совета проводится в соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
проведенных им ранее консультаций. 

 На данном заседании Совета сначала я высту-
плю с совместным заявлением от имени трех коми-
тетов, а затем — с брифингом в качестве Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004).  

 После этого Совет заслушает брифинги Пред-
седателя Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям, Его Превосходительства 
г-на Яна Граулса и Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 
(2001), касающейся борьбы с терроризмом, Его 
Превосходительства г-на Невена Юрицы.  

 Сейчас я сделаю совместное заявление от 
имени комитетов, учрежденных резолюциями 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), соответственно. 

 От имени председателей трех вспомогатель-
ных органов Совета Безопасности, учрежденных 
резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004), имеющих отношение к проблеме террориз-
ма, я хотел бы высказать некоторые соображения 
относительно сотрудничества между комитетами. 

 В соответствии с просьбой Совета Безопасно-
сти, содержащейся во всех его недавних резолюци-
ях, относящихся к Комитету 1267,  Контртеррори-
стическому комитету (КТК) и  Комитету 1540, в ча-
стности в резолюциях 1805 (2008), 1810 (2008) и 
1822 (2008), мы прилагали усилия в целях укрепле-
ния постоянного сотрудничества между нашими 
тремя комитетами, в том числе нашими группами 
экспертов. 

 На протяжении последних шести месяцев три 
группы экспертов продолжали одновременно пре-
творять на практике свою общую стратегию, одоб-
ренную тремя комитетами в 2007 году, с тем чтобы 
оказать государствам содействие в предоставлении 
трем комитетам запрошенной информации. Первый 
региональный семинар для западноафриканских и 
центральноафриканских государств был проведен в 
Сенегале в конце сентября 2007 года, второй — для 
государств юга Африки состоялся в Ботсване в кон-
це 2007 года, и сейчас третий субрегиональный се-
минар для североафриканских и восточноафрикан-
ских государств проходит в Кении с 11 по 13 ноября 
2008 года. Все три мероприятия организованы в со-
трудничестве с сектором по предупреждению тер-
роризма Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК). 
Семинары дали возможность трем группам экспер-
тов улучшить понимание государствами-членами 
различий в мандатах и функциях трех комитетов и 
непосредственно пообщаться с официальными ли-
цами, отвечающими за выполнение мер, намечен-
ных в соответствующих резолюциях. Также рас-
сматривается вопрос о разработке подобной общей 
стратегии для других регионов. 

 Успешное проведение семинаров нашло свое 
отражение в содержании и качестве новых докладов 
и дополнительной информации об осуществлении 
резолюций государствами, предоставленной госу-
дарствами-членами трем комитетам. Этот успех по-
будил приложить усилия к тому, чтобы применить 
общий подход к другим областям, в рамках которых 
трем группам экспертов предлагается расширить их 
сотрудничество. В частности, группы экспертов 
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прилагают усилия по выработке общей стратегии в 
целях оказания трем комитетам помощи в их со-
трудничестве с ключевыми международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями и 
соответствующими учреждениями и подразделе-
ниями Организации Объединенных Наций, дейст-
вуя на основе указаний, содержащихся в резолю-
ции 1822 (2008) Совета. Это еще один конкретный 
пример того, как можно укрепить сотрудничество и 
координацию между тремя комитетами и их груп-
пами экспертов при помощи использования общих 
ресурсов с целью повышения эффективности и ми-
нимизации возможного дублирования, когда каждая 
группа обращается к той же организации по поводу 
аналогичных вопросов. 

(говорит по-английски) 

 Еще одним конкретным примером такого со-
трудничества являются совместные поездки в госу-
дарства-члены, совершаемые представителями Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК) и экспертами Группы по на-
блюдению Комитета-1267. За последние шесть ме-
сяцев такие совместные поездки состоялись в Юж-
ную Африку и Египет и еще одна поездка заплани-
рована на конец текущего месяца. Исполнительный 
директорат Контртеррористического комитета и 
Группа по наблюдению Комитета-1267 также впер-
вые готовятся вместе с экспертами Комитета-1540 к 
участию в новой серии региональных семинаров, 
посвященных выполнению резолюции 1540 (2004), 
первый из которых состоится в Сан-Паулу, Брази-
лия, в конце ноября. Эти семинары организует 
Управление Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения и финансируют правитель-
ство Норвегии и Европейский союз. 

 Мы по-прежнему предлагаем нашим трем 
группам экспертов проводить обмен информацией и 
работать в областях, представляющих общий инте-
рес, в целях содействия прилагаемым государства-
ми-членами усилиям по выполнению их обяза-
тельств, взятых согласно соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности. Такой обмен инфор-
мацией также относится к сфере оказания техниче-
ской помощи и включает в себя обмен опытом и 
обобщение извлеченных уроков, связанных с вы-
полнением резолюций. Три комитета с удовлетво-
рением отмечают этот дополнительный факт, свиде-
тельствующий о наличии тесных рабочих отноше-
ний между группами экспертов. Комитеты придают 

огромное значение совместной работе и надеются, 
что Секретариат в целях ее дальнейшего укрепле-
ния будет использовать все возможности, связанные 
с Генеральным планом капитального ремонта, для 
обеспечения совместного размещения Группы по 
наблюдению с коллегами из ИДКТК. 

 Три группы экспертов продолжают сотрудни-
чать в рамках Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), 
созданной для обеспечения общей координации и 
слаженности усилий по борьбе с терроризмом всей 
системы Организации Объединенных Наций в кон-
тексте осуществления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Группа по наблюдению, ИДКТК и эксперты 
Комитета-1540 не только принимают участие в ра-
боте Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий, но и играют ведущую 
роль в деятельности некоторых рабочих групп. 

(говорит по-французски) 

 Это сотрудничество имеет принципиальное 
значение для эффективности работы соответствую-
щих комитетов и играет важнейшую роль в обеспе-
чении согласованности весомого вклада Совета в 
борьбу с терроризмом. Избежание любого дублиро-
вания усилий имеет первостепенное значение. В 
связи с проведением предыдущего брифинга в мае 
2008 года была опубликована сравнительная табли-
ца для того, чтобы привлечь внимание к основным 
аспектам соответствующих мандатов и сфер компе-
тенции трех комитетов и их групп экспертов. Эта 
таблица стала полезным инструментом для госу-
дарств-членов, поскольку она помогла им глубже 
понять особенности и взаимодополняемость нашей 
работы. Сегодня уже имеется обновленный вариант 
этой таблицы, который размещен на соответствую-
щих веб-сайтах. Она используется в нашей инфор-
мационно-пропагандистской деятельности и во 
взаимоотношениях с государствами-членами, кото-
рые несут главную ответственность за выполнение 
обязательств, взятых согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. Более глубокое 
понимание того, что необходимо сделать, может 
лишь содействовать эффективному осуществлению 
принятых Советом мер и в конечном итоге противо-
стоянию терроризму и предотвращению распро-
странения оружия массового уничтожения. 
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 Терроризм по-прежнему остается одной из са-
мых серьезных угроз международному миру и 
безопасности, и в этой связи всеобщее сотрудниче-
ство имеет первостепенное значение. Комитет по 
санкциям в отношении организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан», Контртеррористический ко-
митет и Комитет, учрежденный резолюцией 1540 
(2004), и их соответствующие группы экспертов 
по-прежнему полны решимости вести борьбу с тер-
роризмом в рамках своих соответствующих манда-
тов и убеждены в том, что их работа будет допол-
нять общие усилия Организации Объединенных 
Наций и международные усилия, с тем чтобы по-
мочь государствам осуществить в полном объеме 
различные резолюции. В этом контексте три коми-
тета рассчитывают на дальнейшие руководящие 
указания со стороны Совета в сферах, представ-
ляющих общий интерес, с тем чтобы лучше коор-
динировать свои усилия, как это предусматривается 
в резолюциях 1805 (2008), 1810 (2008) и 1822 
(2008). 

(говорит по-испански) 

 А сейчас я выступлю с заявлением в моем ка-
честве Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1540 (2004). 

 Этот брифинг охватывает шестимесячный пе-
риод, прошедший после последнего совместного 
брифинга для членов Совета Безопасности, который 
состоялся 6 мая 2008 года. В нем получат всесто-
роннее освещение вопросы, связанные с представ-
лением доклада Комитета-1540 Совету Безопасно-
сти в июле 2008 года и последующими мерами в 
этой связи. В докладе подводятся итоги прогресса, 
достигнутого во время второго двухлетнего периода 
выполнения положений резолюций 1540 (2004) и 
1673 (2006). 

 В соответствии с резолюцией 1810 (2008) Ко-
митет-1540 согласился учредить рабочую группу 
открытого состава для выработки своей следующей 
ежегодной программы работы, которую он обязан 
представить к концу января 2009 года. Заместитель 
Председателя Комитета руководит проводимой в 
этой связи работой. 

 В июле 2008 года в моем качестве Председате-
ля Комитета я представил Совету Безопасности 
второй доклад о ходе выполнения резолюции 1540 
(2004). Этот доклад, который содержится в доку-
менте S/2008/493, был подготовлен в соответствии с 

резолюциями 1673 (2006) и 1810 (2008). Этот вто-
рой доклад, в основу которого лег первый доклад, 
представленный в апреле 2006 года, содержал ин-
формацию о ряде конкретных мер, принимаемых 
государствами-членами в целях осуществления ре-
золюции 1540 (2004). Эти меры охватывают широ-
кий диапазон областей — от выработки новых ор-
ганизационных мер до принятия нового законода-
тельства и мер по обеспечению разработки и реали-
зации программ оказания государствам помощи в 
выполнении их обязательств, проистекающих из ре-
золюции 1540 (2004). 

 Представленные некоторыми государствами 
первые отчеты и новая информация, полученная от 
государств, которые ранее представляли информа-
цию, в совокупности с информацией, полученной 
из официальных источников, позволили Комитету 
получить более полную картину уже осуществляе-
мых мер или мер, которые планировалось принять в 
ближайшее время. По состоянию на 5 ноября 
2008 года 159 государств представили свои первые 
отчеты, причем 102 из них направили нам дополни-
тельную информацию. После проведенного мною 
6 мая 2008 года брифинга для членов Совета Безо-
пасности шесть государств представили свои пер-
вые отчеты и пять прислали дополнительную ин-
формацию. 

 Данные и оценка, включенные в подготовлен-
ный в июле 2008 года доклад, свидетельствуют о 
качественном прогрессе, достигнутом в осуществ-
лении резолюции 1540 (2004), хотя многое еще 
предстоит сделать. 

 В резолюции 1810 (2008) содержится призыв к 
Комитету-1540 более тесно сотрудничать в своей 
информационно-пропагандистской деятельности с 
региональными межправительственными организа-
циями и механизмами в рамках Организации Объе-
диненных Наций и за ее пределами с целью более 
активного обмена опытом, создания дискуссионных 
форумов и разработки новаторских механизмов в 
интересах обеспечения осуществления резолюции. 

 Пользуясь этой возможностью, я хотел бы от 
имени Комитета выразить признательность всем го-
сударствам, которые оперативно отреагировали на 
его призывы о предоставлении информации, а так-
же призвать государства, которые еще не предста-
вили информацию, сделать это как можно скорее. 
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 Комитет продолжает полагаться на информа-
ционно-пропагандистскую деятельность, необхо-
димую для поддержки и поощрения выполнения в 
полном объеме резолюции 1540 (2004). 

 С начала мая 2008 года Председатель, члены 
Комитета и эксперты, которые помогают им, приня-
ли участие в 14 информационно-пропагандистских 
конференциях, семинарах и практикумах. Цели это-
го участия варьировались от повышения информи-
рованности о проводимых государствами меро-
приятиях по всестороннему выполнению известной 
резолюции и по поощрению государств к представ-
лению докладов об эффективности таких усилий до 
обмена опытом и извлеченными уроками. Комитет 
и его эксперты продолжали поддерживать диалог с 
соответствующими должностными лицами тех пра-
вительств и организаций, которые в особой мере 
заинтересованы в работе Комитета. 

(говорит по-английски) 

 С мая 2008 года Комитет осуществил несколь-
ко видов информационно-пропагандистской дея-
тельности. Стремясь поощрять к действиям госу-
дарства, которые не откликались на призывы трех 
комитетов представлять доклады или ответы, Сек-
тор по предупреждению терроризма Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности (ЮНОДК) организовал третий 
практикум, посвященный подготовке ответов на за-
просы. Предназначенный для государств Северной 
и Восточной Африки этот практикум в настоящее 
время проводится в Найроби (Кения). Мероприятия 
по разработке общей стратегии проводятся совме-
стно с экспертами Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004), с Исполнительным директора-
том Контртеррористического комитета (ИДКТК) и с 
Группой по наблюдению Комитета, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999). 

 Начиная с мая месяца члены Комитета и его 
эксперты принимают участие в совещаниях на те-
мы, относящиеся к его компетенции и охватываю-
щие круг вопросов от правовых аспектов междуна-
родных документов о противодействии терроризму 
в ядерной, химической и биологической областях 
до таких более конкретных аспектов, как финанси-
рование распространения, контроль за экспортом и 
незаконный оборот ядерных материалов. Среди та-
ких инициатив были конференция по контролю за 
экспортом, мероприятия, проведенные Организаци-

ей американских государств в Аргентине и Панаме 
и состоявшиеся на Фиджи практикумы, организо-
ванные ЮНОДК совместно с Секретариатом Фору-
ма тихоокеанских островов, равно как практикум в 
Австрии, предназначенный для малых островных 
развивающихся государств. Другие проведенные в 
отчетный период мероприятия, предоставившие 
возможности для обсуждения и пропаганды резо-
люции 1540 (2004), осуществлялись Организацией 
Североатлантического договора, Группой разработ-
ки финансовых мер борьбы с отмыванием денег 
(ФАТФ), Глобальной инициативой по борьбе с ак-
тами ядерного терроризма, Целевой группой по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий, Группой имплементационной поддержки 
(ГИП) государств — участников Конвенции по био-
логическому оружию (КБО) и центрами научной и 
политической мысли — Советом по сотрудничеству 
в области безопасности в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, Высшей школой офицеров военно-
морского флота Соединенных Штатов в Монтеррее 
и Римским Институтом международных отношений. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1540, 
одобряет начало новой серии запланированных на 
весь 2009 год региональных практикумов, органи-
зуемых Управлением Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения (УВР) в целях 
осуществления резолюции 1540 (2004) и посвящен-
ных пограничному и экспортному контролю. В на-
стоящее время ведется подготовка к проведению 
24–28 ноября в Сан-Паулу (Бразилия) первого из 
этих мероприятий. Контртеррористический комитет 
и Комитет, учрежденный резолюцией 1267 (1999), 
проявили заинтересованность в том, чтобы принять 
участие в этих практикумах. Комитет выражает 
ЮНОДК, УВР, правительству Норвегии и Европей-
скому союзу свою признательность за ту неизмен-
ную поддержку, которую они оказывают вышепере-
численным мероприятиям. 

(говорит по-французски) 

 Со времени совместного брифинга, проведен-
ного для Совета Безопасности в мае 2008 года, Ко-
митет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), про-
должал работать в тесном сотрудничестве с Контр-
террористическим комитетом и с Комитетом, учре-
жденным резолюцией 1267 (1999). Кроме того, 
группы экспертов, которые помогают трем комите-
там, активизировали свое сотрудничество в завер-
шении общей стратегии по укреплению потенциала 
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африканских государств в плане реагирования и 
разрабатывают общую стратегию сотрудничества с 
ключевыми международными, региональными и 
субрегиональными организациями и с учреждения-
ми и подразделениями Организации Объединенных 
Наций. Готовясь к предстоящим практикумам по 
резолюции 1540 (2004), организуемым Управлением 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения, эти три группы экспертов также обсу-
дили в рамках небольших групп проблемы погра-
ничного, экспортного и таможенного контроля, 
имеющиеся в различных регионах. 

 Продолжаются усилия по развитию более тес-
ного сотрудничества с соответствующими между-
народными и региональными организациями и со-
глашениями. С этой целью руководитель Сектора 
по предупреждению терроризма ЮНОДК провел 
23 августа 2008 года для Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), брифинг, после чего со-
стоялось обсуждение и обмен информацией с экс-
пертами на предмет дальнейшего сотрудничества в 
разработке общей стратегии с учетом соответст-
вующих мандатов Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), и Сектора по предупреждению 
терроризма ЮНОДК, в том числе обмен опытом, 
накопленным этим Сектором в разработке типовых 
положений антитеррористического законодательст-
ва; рассматривалось и совместное участие Комите-
та, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и Секто-
ра по предупреждению терроризма в мероприятиях, 
представляющих общий интерес. 

 23 октября Председатель Совещания экспертов 
по КБО и руководитель Группы имплементацион-
ной поддержки КБО кратко проинформировали Ко-
митет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), о ре-
зультатах Совещания экспертов по КБО по подго-
товке к намечаемой на декабрь встрече госу-
дарств — участников Конвенции и о роли бази-
рующейся в Женеве Группы информационной под-
держки. В контексте будущего сотрудничества Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), с 
Группой информационной поддержки была достиг-
нута договоренность о том, что они будут прини-
мать участие в организуемых друг другом совеща-
ниях и сотрудничать в координации запросов о по-
мощи. 

 В заключение мы отмечаем, что осуществле-
ние резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
является долгосрочным процессом, который требу-

ет непрерывных усилий на национальном, регио-
нальном и международном уровнях с целью нара-
щивания потенциала государств и по оказанию по-
мощи. Мы рассчитываем на то, что по мере разра-
ботки своей новой программы Комитет перейдет к 
следующему этапу своей деятельности и активизи-
рует усилия по оказанию помощи государствам во 
всестороннем выполнении резолюции 1540 (2004). 

(говорит по-испански) 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» 
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам 
и организациям. 

 Г-н Граулс (Бельгия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне осветить основные положения док-
лада, подготовленного мною для Совета. Полная 
его версия в настоящее время распространяется и 
будет доступна на веб-сайте Комитета. 

 После принятия 30 июня 2008 года резолю-
ции 1822 (2008) Комитет сосредоточил свои усилия 
на выполнении содержащихся в этой резолюции 
положений, которые касаются Комитета и его рабо-
ты. Сегодня мне хотелось бы обрисовать прогресс, 
достигнутый на целом ряде направлений, которые 
считаются жизненно важными для достижения про-
гресса в работе Комитета и для дальнейшего пре-
творения в жизнь справедливых и четких процедур 
включения в сводный список и исключения из него 
соответствующих лиц и организаций, а также для 
применения изъятий по гуманитарным соображени-
ям. 

 Следуя указаниям Совета, в последние месяцы 
Комитет уделял приоритет пересмотру своих руко-
водящих принципов. Помимо обновления техниче-
ской информации Комитет также проводил подроб-
ный анализ своих руководящих принципов. Ряд 
разделов был реструктурирован, и были добавлены 
новые положения. 2 сентября 2008 года Комитет ут-
вердил новый раздел, в котором подробно излагает-
ся процедура рассмотрения просьб об изъятиях из 
положений о запрете на поездки. Обновленный ва-
риант руководящих принципов будет размещен в 
предстоящие недели на веб-сайте Комитета. 
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 В последние месяцы Комитет и Группа по на-
блюдению уделяли большое внимание конкретным 
методам осуществления двух новых механизмов, 
внедренных резолюцией 1822 (2008). Я говорю, с 
одной стороны, о проведении до 30 июня 2010 года 
обзора имен из сводного перечня лиц, который су-
ществовал на момент принятия этой резолюции, и, 
с другой стороны, о размещении на веб-сайте Ко-
митета резюме с изложением оснований для вклю-
чения в перечень всех находящихся в нем организа-
ций. 

 В пункте 25 резолюции 1822 (2008) Совет по-
ручил Комитету: 

 «провести обзор всех имен и названий, вклю-
ченных в сводный перечень на дату принятия 
настоящей резолюции, к 30 июня 2010 года, 
обеспечив при этом направление соответст-
вующих имен и названий государствам, пред-
ложившим включить их в перечень, и государ-
ствам проживания и/или гражданства, если та-
кая информация известна, согласно процеду-
рам, изложенным в руководящих принципах 
Комитета, с целью обеспечить, чтобы сводный 
перечень содержал максимально актуальную и 
достоверную информацию, и удостовериться в 
том, что для их сохранения в перечне по-преж-
нему имеются основания». 

По завершении этого обзора Комитету поручалось 
«ежегодно проводить обзор всех включенных в 
сводный перечень имен и названий, информация в 
отношении которых не обновлялась или не пере-
сматривалась на протяжении трех или более лет» 
(пункт 26). 

 Стоит напомнить о том, что единовременный 
всеобъемлющий обзор, который должен быть про-
веден до конца июня 2010 года, касается 491 имени 
и названия, содержащихся к сводном перечне. Для 
того чтобы такое первое в истории мероприятие 
было значимым, необходимо его тщательно подго-
товить. То, каким будут организация и планирова-
ние этого обзора, имеет ключевое значение для его 
успеха. Этот процесс будет одним из постоянных 
приоритетов в работе Комитета в предстоящие ме-
сяцы.  

 В пункте 13 резолюции 1822 (2008) Совет по-
ручил Комитету, при содействии Группы по наблю-
дению и в координации с соответствующими госу-
дарствами, предложившими кандидатов для вклю-

чения в перечень, разместить на веб-сайте Комитета 
резюме с изложением оснований для включения в 
сводный перечень всех лиц и организаций. Эта за-
дача также рассматривается Комитетом как крайне 
приоритетная, и она будет играть не менее важную 
роль, чем описанный выше обзор. В настоящее 
время Комитет разрабатывает конкретные варианты 
проведения этого мероприятия. После вынесения 
Европейским судом 3 сентября 2008 года решения 
по делам Кади и фонда «Баракаат» и по просьбе 
председательствующей в Европейском союзе (ЕС) 
страны Комитет представил 21 октября 2008 года, 
на беспрецедентной основе, резюме с изложением 
оснований для включения в перечень г-на Ясина 
Абдуллы Эззедина Кади и Международного фонда 
«Баракаат». 

 С учетом большого числа имен и названий, о 
которых идет речь, следует предоставить достаточ-
но времени для проведения этих двух мероприятий 
в полном объеме. И в этом плане важнейшую роль 
играет сотрудничество государств, предложивших 
кандидатов на включение в перечень, а также госу-
дарств проживания и гражданства.  

 Повышение качества сводного перечня остает-
ся центральным направлением в работе Комитета. 
На сегодняшний день в сводном перечне 503 имени 
и названий. Со времени прошлого брифинга, состо-
явшегося 6 мая 2008 года (см. S/PV.5886), 21 лицо и 
одна организация, связанные с «Аль-Каидой», были 
добавлены в перечень, а два лица были исключены 
из него, причем в одном случае по заявке, пред-
ставленной по линии Контактного центра. Комитет 
также добился улучшений в плане имеющейся 
идентифицирующей информации по 44 лицам и 
трем организациям. От имени Комитета я хотел бы 
поблагодарить все государства-члены, которые вно-
сили вклад в этот процесс, поскольку это наша кол-
лективная обязанность — сохранять динамичный и 
постоянно обновляющийся перечень в целях эф-
фективного реагирования на эволюционирующую 
угрозу со стороны «Аль-Каиды» и «Талибана». 

 Для того чтобы обеспечить максимальную 
транспарентность и отразить новые положения, со-
держащиеся в резолюции 1822 (2008), Комитет 
полностью обновил свою веб-страницу, включая 
фактологический бюллетень с информацией о про-
цедурах Комитета. Комитет также договорился по 
ряду изменений своего веб-сайта, направленных на 
дальнейшее повышение удобства пользования им. 
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Кроме того, Комитет занимается разработкой доку-
мента с «разъяснением терминов» по каждой из 
трех мер, изложенных в пункте 1 резолюции 1822 
(2008), а именно: по замораживанию средств, по за-
прету на поездки и по эмбарго на вооружения. До-
кумент с «разъяснением терминов» по эмбарго на 
вооружения пересмотрен и размещен на веб-сайте 
Комитета, а документ по запрету на поездки, ут-
вержденный в сентябре, будет размещен на веб-
сайте Комитета после того, как будут опубликованы 
новые руководящие принципы. Документ с «разъ-
яснением терминов» по замораживанию средств в 
настоящее время находится в процессе доработки. 
По мнению Комитета, обновленный и еще более 
усиленный веб-сайт поможет государствам-членам 
в эффективном осуществлении санкций. 

 Комитет, как и прежде, высоко ценит свое со-
трудничество и взаимодействие с государствами-
членами и международными и региональными ор-
ганизациями, и поэтому усиление информационно-
разъяснительной работы остается общей целью Ко-
митета. В последние шесть месяцев Группа по на-
блюдению представляла Комитету подробные док-
лады по поездкам в страны, практикумам по санк-
циям и по вопросам участия в ряде международных 
семинаров и в других форумах. Такие поездки дают 
возможность детально разъяснить, чем занимаются 
Комитет и Группа, ответить на вопросы, связанные 
с осуществлением санкций, и обсудить цели и ме-
ханизмы режима санкций, а также усилить их воз-
действие. Это особенно важно в свете активных 
прений по вопросу о справедливости процедур Ко-
митета. 

 Комитет также продолжал развивать сотруд-
ничество с международными организациями. Уже 
подготовлены специальные уведомления Интерпо-
ла-Совета Безопасности Организации Объединен-
ных Наций по организациям, включенным в свод-
ный перечень, в дополнение к уведомлениям по фи-
зическим лицам, которые были составлены в 
2005 году. В июле 2008 года Комитет утвердил ин-
формационный пакет для передачи соответствую-
щим международным, региональным и субрегио-
нальным организациям. В этом пакете кратко изло-
жено, чем занимается Комитет и в чем состоит его 
мандат. 

 В своем качестве Председателя Комитета я 
выступил 21 июля 2008 года перед заинтересован-
ными государствами-членами с брифингом, в кото-

ром я имел возможность предоставить членам Ор-
ганизации новые сведения о нашей работе, а также 
выделить основные положения недавно принятой 
резолюции 1822 (2008). В следующем месяце я на-
мерен провести еще один открытый брифинг. 

 20 октября члены Комитета встречались со 
Специальным докладчиком по вопросу о поощре-
нии и защите прав человека и основных свобод в 
условиях борьбы с терроризмом г-ном Мартином 
Шейнином. Мы провели конструктивный обмен 
мнениями по вопросам, связанным со справедливо-
стью и четкостью процедур, в частности в том, что 
касается включения в перечень и исключения из не-
го. 

 Пользуясь возможностью, хотел бы подчерк-
нуть, что Комитет приветствует содержащийся в 
пункте 30 резолюции 1822 (2008) призыв к государ-
ствам-членам направлять представителей для 
встреч с Комитетом в целях более обстоятельного 
обсуждения соответствующих вопросов или для 
проведения добровольных брифингов, посвящен-
ных их усилиям по осуществлению санкционных 
мер. Комитет рассчитывает на продолжение сотруд-
ничества и диалога со всеми государствами-
членами. 

 В заключение позвольте мне сказать, что Ко-
митет преисполнен решимости помогать государст-
вам-членам, реагируя на их просьбы, а также про-
должая обеспечивать наличие справедливых и чет-
ких процедур, в соответствии с указаниями Совета 
Безопасности. В резолюции 1822 (2008) Совет воз-
ложил на Комитет дополнительные обязанности в 
этом плане, и я могу заверить вас в том, что Коми-
тет делает все возможное для своевременного и эф-
фективного выполнения соответствующих положе-
ний. Дальнейшее сотрудничество всех государств-
членов будет также играть важную роль в достиже-
нии нашей единой и общей цели по борьбе с актами 
терроризма и по их предотвращению. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю посла Граулса за его брифинг и за подготов-
ку для членов Совета Безопасности как краткой, так 
и полной версии этого информационного докумен-
та.  

 Слово предоставляется Постоянному предста-
вителю Хорватии и Председателю Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 
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(2001) о борьбе с терроризмом Его Превосходи-
тельству г-ну Невену Юрице. 

 Г-н Юрица (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): В качестве Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 
(2001), также известного как Контртеррористиче-
ский комитет, я имею честь представить Совету 
Безопасности отчет о работе, проделанной Комите-
том за последнее полугодие. Однако прежде чем 
перейти непосредственно к теме моего доклада, по-
звольте мне от имени Комитета выразить благодар-
ность Директору-исполнителю Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) г-ну Майку Смиту и его коллегам за ока-
занную нам ценную помощь. Я также выражаю 
признательность Секретариату за его неизменную 
поддержку и создание в Комитете конструктивной 
атмосферы, которая значительно облегчает выпол-
нение возложенного на нас мандата. 

 Транспарентность представляет собой один из 
основных принципов нашей деятельности. Именно 
поэтому мы совместно с Директором-исполнителем 
продолжаем придерживаться практики широкого 
информирования членов Организации Объединен-
ных Наций о работе Комитета и ИДКТК, организуя 
проведение неофициальных брифингов, последний 
из которых состоялся 6 ноября 2008 года. 

 Прежде всего, я хотел бы отметить, что в те-
чение всего периода со дня проведения моего пре-
дыдущего брифинга в Совете Безопасности, кото-
рый состоялся 6 мая 2008 года, Комитет продолжал 
свою деятельность в соответствии с программой 
работы и завершил реализацию ряда ключевых 
инициатив.  

 В мае этого года Комитет утвердил документ 
под названием «Обзор осуществления резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности» (см. S/2008/ 
379) и представил его на рассмотрение Совета 
Безопасности. Этот доклад был подготовлен по ре-
зультатам предварительных оценок осуществления 
(ПОО). В нем содержится оценка осуществления 
данной резолюции в различных регионах и субре-
гионах, а также выводы о ходе осуществления резо-
люции в ключевых тематических областях. В нем 
также приведены основные рекомендации относи-
тельно дальнейшей деятельности Комитета.  

 Данный обзор выносился на обсуждение Со-
вета Безопасности в рамках неофициальных кон-

сультаций, в ходе которых члены Совета дали ему 
позитивную оценку. Я хотел бы подчеркнуть, что 
это первый доклад подобного рода, принятый с мо-
мента создания Комитета. 

 Комитет продолжает анализ результатов пред-
варительных оценок осуществления. На данный 
момент Комитетом утверждено уже 188 ПОО, а ос-
тавшиеся 5 должны получить официальное одобре-
ние в предстоящие несколько месяцев. При вынесе-
нии оценок государствам-членам было отведено 
определенное время на представление своих отве-
тов. В связи с началом истечения сроков, отведен-
ных для представления ответов, Комитет недавно 
утвердил предложение о процедуре подведения ито-
гов осуществления резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности в каждом отдельном государстве-
члене. Реализация этого поступательного процесса 
уже началась как на уровне самого Комитета, так и 
подкомитетов, при этом особое внимание будет об-
ращено на проведение регулярного диалога с госу-
дарствами-членами. 

 План реорганизации ИДКТК предполагает соз-
дание пяти межсекторальных рабочих групп, сфера 
деятельности которых охватывает основные облас-
ти, связанные с осуществлением резолюций 1373 
(2001) и 1624 (2005). Группы уже представили на 
рассмотрение Комитета предварительные результа-
ты своей работы по пересмотру и гармонизации 
критериев технической оценки элементов резолю-
ции 1373 (2001), и сейчас они завершают работу 
над документом, призванным облегчить ИДКТК 
решение этой задачи. 

 Комитет продолжает практику поездок в госу-
дарства-члены, что составляет основу его деятель-
ности по эффективному контролю за осуществле-
нием резолюции 1373 (2001) и оказанию необходи-
мого содействия в решении этой задачи. В течение 
отчетного периода Комитет с согласия соответст-
вующих стран осуществил ряд поездок, которые 
были согласованы еще в конце 2006 года. Со време-
ни проведения предыдущего брифинга Комитет ор-
ганизовал успешные полномасштабные поездки на 
места в Камбоджу, Лаосскую Народно-Демократи-
ческую Республику, Южную Африку и Египет, а 
также совершил целевой визит на Мадагаскар. Сей-
час делегация Комитета находится с повторным ви-
зитом в Кении, после чего она намерена посетить 
Уганду и Соединенное Королевство. 
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 Кроме того, учитывая, что новый организаци-
онный план ИДКТК предусматривает проведение 
целевых поездок на более гибкой основе, Комитет 
утвердил новый список поездок на период до конца 
2010 года. Исполнительный директорат связался с 
государствами-членами по этому вопросу, и многие 
из них уже выразили согласие на проведение по-
добных поездок.  

 Помимо этого, я хотел бы проинформировать 
вас о том, что в целях повышения транспарентности 
деятельности Комитета и в соответствии с недавно 
принятым им решением, запланированные к посе-
щению государства-члены будут на добровольной 
основе приглашаться к участию в неофициальных 
консультациях с членами Комитета перед проведе-
нием слушаний по окончательному докладу о ре-
зультатах визита, с тем чтобы представить свои 
оценки самого визита и его итогов. 

 Что касается вопроса об оказании техническо-
го содействия, то помимо регулярной деятельности, 
включающей диалог с государствами-членами, до-
норами и бенефициарами, Комитет ведет работу по 
итогам своего пятого специального совещания с 
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями, которое состоялось в 
2007 году в Найроби. Комитет также разместил на 
своем веб-сайте схему технической помощи и ката-
лог программы помощи. 

 В рамках диалога с государствами-членами 
Комитет продолжает регулярно напоминать им о 
том, что любые предпринимаемые ими действия по 
борьбе с терроризмом должны обеспечивать учет 
всех лежащих на них обязательств в соответствии с 
международным правом, в особенности междуна-
родными договоренностями в области прав челове-
ка, беженского и гуманитарного права.  

 Что касается осуществления резолюции 1624 
(2005), то Комитет провел обсуждения, с тем чтобы 
изучить потребности государств в технической по-
мощи для выполнения этой резолюции, а также 
способствовать оказанию такой помощи. Комитет 
призывает те государства, которые еще не сделали 
этого, представить свои доклады. Комитет также 
по-прежнему призывает государства-члены присое-
диниться ко всем 16 международно-правовым до-
кументам о борьбе с терроризмом и принять уча-
стие в их осуществлении.  

 Комитет продолжает играть отведенную ему 
роль в осуществлении Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, а ИДКТК принимает активное участие в ра-
боте Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий (ЦГОКМ) и вносит 
вклад в деятельность целого ряда рабочих групп. 
Комитет провел обсуждения, посвященные вопросу 
о его участии в реализации этой стратегии, а также 
регулярно оказывает государствам-членам содейст-
вие в осуществлении тех ее положений, которые 
подпадают под сферу действия его мандата. В связи 
с этим считаю целесообразным отметить, что пред-
ставители ЦГОКМ приняли участие в организации 
недавней поездки делегации Комитета на Мадага-
скар. 

 Кроме того, в соответствии с резолюцией 1805 
(2008) Комитет наладил сотрудничество на уровне 
экспертов с двумя другими вспомогательными ор-
ганами Совета Безопасности, занимающимися про-
блемой терроризма, — комитетами, учрежденными 
резолюциями 1267 (1999) и 1540 (2004) — и коор-
динирует с ними свою деятельность. В качестве 
примера подобного сотрудничества можно привести 
организованные совместно с Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности субрегиональные семинары, посвящен-
ные подготовке отчетов для комитетов Совета Безо-
пасности, отвечающих за борьбу с терроризмом. 
Третий семинар по этой теме состоится в Найроби, 
Кения.  

 Помимо этого, в рамках проходящих в 
Нью-Йорке совещаний, посвященных сотрудниче-
ству и обмену информацией с партнерами по контр-
террористической деятельности, Комитет заслушал 
несколько брифингов, подготовленных представи-
телями соответствующих организаций и учрежде-
ний Организации Объединенных Наций. 

 Широкий спектр осуществленных Комитетом 
за истекшие полгода мероприятий подтверждает, 
что он представляет собой полезный инструмент в 
деле борьбы с терроризмом. В предстоящий период 
мы намерены сосредоточить основное внимание на 
подведении итогов, а также на подготовке промежу-
точного обзора ИДКТК к 30 июня 2009 года в соот-
ветствии с положениями резолюции 1805 (2008). 
Комитет также надеется получить обновленные ре-
зультаты обзора осуществления государствами-
членами резолюции 1373 (2001) и с новыми силами 
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взяться за решение вопроса о предоставлении тех-
нического содействия соответствующим странам. 
Уверен, что при широкой и прагматичной поддерж-
ке со стороны всех членов, это совместное начина-
ние принесет свои плоды в полном соответствии с 
ожиданиями Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы поблагодарить посла Юрицу за информацию, 
представленную членам Совета. 

 Сейчас я предоставляю слово членам Совета.  

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, от имени моей делегации я 
хотел бы выразить Вам признательность за прове-
дение прений по этой важной теме. Я также хотел 
бы поблагодарить послов Граулса и Юрицу за бри-
финги о работе возглавляемых ими комитетов, с ко-
торыми они только что выступили перед Советом. Я 
также хотел бы от имени моей делегации выразить 
им признательность за огромную работу, которую 
они проводят на высоком профессиональном уров-
не в качестве руководителей своих комитетов.  

 Я имею честь выступать от имени Европейско-
го союза. 

 Терроризм не знает границ, и за последние 
шесть месяцев Совет Безопасности неоднократно 
заявлял о своем осуждении террористических актов 
во всем мире. Эта глобальная угроза требует гло-
бального сотрудничества, и Европейский союз счи-
тает, что в мире нет иного органа, кроме Организа-
ции Объединенных Наций, который мог бы столь 
же эффективно решать такого рода задачи. Всем 
присутствующим здесь хорошо известно, что Орга-
низация имеет богатый опыт в области разработки 
норм по борьбе с терроризмом. Однако следует 
подчеркнуть также важное значение тех принципов, 
на основе которых была создана Организация, 
принципов, отвергающих использование тактики 
терроризма в качестве средства достижения любых 
целей, сколь бы законными они ни казались. Вы-
ступая за борьбу с терроризмом, Совет всегда на-
поминает о том, что меры по борьбе с терроризмом 
должны осуществляться в соответствии с нормами 
международного права, включая стандарты в облас-
ти прав человека, беженское право и международ-
ное право. Европейский союз считает, что обеспе-
чение уважения прав человека и верховенства права 
является важнейшим элементом борьбы с терро-
ризмом. Мы не должны отказываться от наших 

принципов в стремлении одержать победу над теми, 
кто их отрицает.  

 Сегодняшнее заседание предоставляет нам 
возможность заслушать брифинги председателей 
трех важных вспомогательных органов Совета 
Безопасности: Комитета по санкциям в отношении 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», известного 
как Комитет 1267; Комитета, учрежденного в соот-
ветствии с резолюцией 1373, известного как Контр-
террористический комитет; и Комитета, учрежден-
ного в соответствии с резолюцией 1540 по вопросу 
о распространении оружия массового уничтожения 
и негосударственных субъектах, включая террори-
стов. Это весьма важные вспомогательные органы 
Совета Безопасности, и Европейский союз внима-
тельно следит за их работой. Союз также выступает 
за тесное сотрудничество между этими тремя коми-
тетами и их группами по оказанию поддержки и в 
этой связи приветствует практику проведения со-
вместных и общих брифингов, аналогичных тому, 
который организовал сегодня наш коллега из Кос-
та-Рики. Эти три Комитета должны стремиться к 
достижению большей согласованности, и поэтому 
мы приветствуем их участие в более широких уси-
лиях системы Организации Объединенных Наций 
по обеспечению большей слаженности действий, 
предпринимаемых в рамках Целевой группы Гене-
рального секретаря по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий. 

 В знак поддержки Европейским союзом уси-
лий по более тесной координации усилий этих трех 
органов и их экспертных групп поддержки мы хоте-
ли бы призвать Генерального секретаря изучить все 
имеющиеся возможности для того, чтобы, исполь-
зуя генеральный план капитального ремонта, раз-
местить все три экспертных органа по оказанию 
поддержки в одном помещении.  

 После этих общих замечаний я хотел бы пе-
рейти к вопросу о деятельности этих комитетов. 

 Европейский союз всецело поддерживает 
санкции в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана». 
Организация «Аль-Каида» представляет угрозу 
всему миру и в силу своего характера создает ис-
ключительно серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Европа, как и многие другие 
регионы, неоднократно становилась жертвой этих 
террористических организаций. 
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 Европейский союз с удовлетворением отмеча-
ет, что режим санкций с годами продолжает совер-
шенствоваться, в частности, в силу необходимости 
разработать справедливые и четкие процедуры вне-
сения в сводный перечень и исключения из него от-
дельных лиц. В резолюции 1452 (2002) предусмат-
риваются исключения из требований о заморажива-
нии активов. В резолюции 1617 (2005) определяется 
понятие «связи», которое лежит в основе сводного 
перечня, и в качестве представителя Франции я не 
могу не упомянуть резолюцию 1730 (2006), от-
крывшую доступ отдельным лицам для того, чтобы 
они могли представлять на рассмотрение Комитета 
ходатайства об исключении из перечня. 

 В свете этого Европейский союз удовлетворен 
тем, что Совет Безопасности улучшил положения 
резолюции 1822 (2008) по вопросам, касающимся 
уведомления, информации, причин для включения в 
сводный перечень и для его пересмотра. Однако яс-
но, что эти усилия необходимо продолжать, по-
скольку они преследуют общую цель, о которой мы 
должны постоянно помнить, а именно применение 
целенаправленных санкций на основе справедли-
вых и четких процедур. Это является одним из 
главных элементов по обеспечению действенности 
и эффективности этих санкций. 

 По мнению Европейского союза, главной при-
оритетной задачей Комитета в ближайшие месяцы 
должно стать начало претворения в жизнь тех из-
менений, которые внесены в резолюцию 1822 
(2008). Этот аспект особенно важен для Европей-
ского союза, поскольку упомянутые изменения 
должны помочь ему определить собственные рамки 
для применения санкций, после того как Европей-
ский суд вынесет решение по делу Кади. Европей-
ский союз хотел бы работать в тесном сотрудниче-
стве с Комитетом и выражает ему признательность 
за живой отклик в этой связи.  

 Контртеррористический комитет с учетом его 
уникального и масштабного мандата также призван 
сыграть свою важную роль. Европейский союз при-
ветствует новый мандат и организационный план 
Контртеррористического исполнительного директо-
рата, действующего под директивным руководством 
Контртеррористического комитета. Эти усилия при-
вели к внедрению новых методов работы, направ-
ленных на совершенствование диалога с государст-
вами в целях более эффективного выполнения резо-
люции 1373 (2001). Европейский союз, в частности, 

отмечает создание горизонтальной рабочей группы 
по вопросу об уважении прав человека и выполне-
нии резолюции 1624 (2005). Необходимо продол-
жать такого рода работу, в особенности в области 
оказания помощи государствам в выработке их 
стратегии по борьбе с подстрекательством и ради-
кализацией. В настоящее время Европейский союз 
обновляет свою стратегию в этой области и будет 
рад поделиться своим опытом. 

 Европейский союз приветствует новые меха-
низмы, созданные ИДКТК в целях обеспечения 
контроля за выполнением государствами резолю-
ции 1373 (2001). К их числу относятся предвари-
тельная оценка осуществления и глобальный обзор 
осуществления, которые были представлены Совету 
Безопасности в июне месяце. Мы также отмечаем 
положительные изменения в условиях, установлен-
ных для поездок в государства. Такие поездки яв-
ляются важным элементом деятельности ИДКТК, и 
Европейский союз с удовлетворением отмечает, что 
теперь такого рода поездки будут носить более це-
ленаправленный характер, могут быть посвящены, 
например, тематическим вопросам или отдельным 
регионам. Мы надеемся, что подобный творческий 
подход будет применяться и к последующим дейст-
виям, от которых в долгосрочной перспективе будет 
зависеть успех таких поездок.  

 Европейский союз всецело поддерживает дея-
тельность Контртеррористического комитета, на-
правленную на укрепление сотрудничества с регио-
нальными организациями и специализированными 
учреждениями в рамках общих усилий в области 
пропаганды и повышения транспарентности. В этой 
связи мы хотели бы напомнить о проведении в ок-
тябре 2007 года в Найроби пятого специального со-
вещания Комитета и рассчитываем на выполнение 
принятых на нем решений. Европейский союз при-
вержен сотрудничеству с Контртеррористическим 
комитетом и ИДКТК. В марте Комитет заслушал 
брифинг координатора ЕС по борьбе с террориз-
мом, а в сентябре этого года в Брюсселе директор-
исполнитель выступил перед рабочей группой по 
борьбе с терроризмом. Европейский союз в настоя-
щее время разрабатывает проекты по оказанию тех-
нической помощи в поддержку деятельности КТК. 

 В начале моего выступления я упомянул о 
всех террористических актах, в отношении которых 
Совет выразил свое осуждение. Они служат нам на-
поминанием — если таковое еще необходимо — о 
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том, что эта угроза по-прежнему сохраняется. Од-
нако одной из главных проблем в области безопас-
ности, стоящих сегодня перед международным со-
обществом, является угроза ядерного, бактериоло-
гического и химического терроризма. Международ-
ное агентство по атомной энергии недавно сообщи-
ло Генеральной Ассамблее, что в период с января 
по июнь 2008 года было зарегистрировано более 
250 инцидентов такого рода. Эта проблема вызыва-
ет у нас глубокую озабоченность. 

 В этой связи Европейский союз считает, что 
Комитет 1540 является важным законным механиз-
мом по оказанию противодействия этой угрозе. 
Союз приветствует продление его мандата в соот-
ветствии с резолюцией 1810 (2008) Совета Безопас-
ности. Европейский союз призывает к незамедли-
тельному осуществлению положений этой резолю-
ции. Союз также призывает к укреплению сотруд-
ничества между Комитетом и соответствующими 
организациями в целях претворения в жизнь его 
мандата. 

 Сам Европейский союз полон решимости до-
биться выполнения резолюции 1540 (2004). Госу-
дарства — члены ЕС строго соблюдают положения 
этой резолюции. Союз также является одним из 
главных доноров Комитета, ибо мы обязались вы-
делить 475 000 евро на оказание поддержки инфор-
мационно-пропагандистской деятельности, осуще-
ствляемой Управлением Организации Объединен-
ных Наций по вопросам разоружения. 

 Выполняя свой мандат, Комитет 1540 должен 
принимать меры к тому, чтобы его деятельность но-
сила еще более действенный характер, направлен-
ный на достижение конкретных результатов, в осо-
бенности в области оказания помощи. Мы призыва-
ем его продолжать действовать в этом направлении.  

 В заключение моя делегация хотела бы под-
черкнуть, что работа, проводимая этими комитета-
ми, носит долгосрочный характер и требует приня-
тия тщательно продуманных последующих мер. Ев-
ропейский союз выражает признательность трем 
председателям, их сотрудникам и экспертам за их 
усилия в этой области. Столкнувшись с такой про-
блемой, органы системы Организации Объединен-
ных Наций должны более серьезно подумать о воз-
можности оказания государствам поддержки в об-
ласти наращивания потенциала и других видов по-

мощи, необходимой для выполнения этих трех ре-
золюций.  

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, посла Юрицу и посла 
Граулса за ваши брифинги и совместное заявление 
по вопросу сотрудничества между тремя комитета-
ми Совета Безопасности, которые занимаются во-
просами терроризма и нераспространения. Ваше 
самоотверженное руководство имеет большое зна-
чение для эффективности работы этих трех вспомо-
гательных органов.  

 Сегодняшние брифинги дают возможность со-
средоточить внимание на некоторых из достижений 
этих трех комитетов после продления их мандатов в 
течение последних нескольких месяцев. Мы при-
знательны послу Граулсу за то, что он, как и его 
предшественник, играет активную руководящую 
роль на посту Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1267 (1999). Мы также высоко це-
ним ту поддержку, которую Группа по наблюдению 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999), 
оказала послу Граулсу и Комитету. Осуществление 
режима санкций, предусмотренного резолюци-
ей 1267, стало одним из крупных успехов Органи-
зации Объединенных Наций в области борьбы с 
терроризмом. Этот успех содействует укреплению 
глобальной солидарности в целях противодействия 
угрозам со стороны «Аль-Каиды» и «Талибана», а 
его деятельность позволила достичь ощутимых ре-
зультатов. 

 Совет, несомненно, создал полезный инстру-
мент, способствующий предотвращению передви-
жения членов «Аль-Каиды» и боевиков «Талибана» 
по всему миру или приобретению ими оружия и по-
зволивший заморозить миллионы долларов, кото-
рые могли бы в противном случае пойти на финан-
сирование терроризма. По причине того, что «Аль-
Каида» и «Талибан» по-прежнему представляют 
серьезную угрозу для международного мира и безо-
пасности, на нас возложена особая задача по обес-
печению сохранения эффективности режима, пре-
дусмотренного резолюцией 1267, в том числе путем 
постоянного обновления Сводного перечня, состав-
ленного в соответствии с резолюцией 1267.  

 Режим, предусмотренный резолюцией 1267, 
был разработан за короткий период времени. В по-
следние годы Совет создал координационный 
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центр, через который лица или организации, в от-
ношении которых введены санкции, могут обра-
щаться непосредственно в Организацию Объеди-
ненных Наций с просьбами об исключении из Свод-
ного перечня. Недавно Совет наделил Комитет пол-
номочиями предавать гласности информацию о со-
ображениях, по которым Комитет утверждает вклю-
чение в Сводный перечень новых имен.  

 Принятие Советом в июне резолюции 1822 
(2008) стало еще одним важным шагом вперед на 
пути к обеспечению выработки четких и ясных 
процедур Комитета. Выполнение новых процедур 
по включению в перечень, исключению из него и 
рассмотрению кандидатов для включения в пере-
чень будет свидетельством серьезности намерения 
Совета в отношении беспристрастного введения 
превентивных санкций. 

 При обсуждении вопроса о процедурах и про-
цессе мы не должны забывать о конечной цели ре-
жима: ослаблении и окончательной ликвидации уг-
розы со стороны «Аль-Каиды» и «Талибана». Мы 
должны содействовать тому, чтобы больше госу-
дарств предлагали Комитету имена лиц или органи-
заций для их включения в перечень, и активизиро-
вать усилия по обеспечению выполнения этих пре-
вентивных мер.  

 Мы также благодарим посла Юрицу за его вы-
ступление и за его эффективное руководство Контр-
террористическим комитетом. Осуществляемый 
Комитетом обзор хода выполнения резолюции 1373 
(2001) государствами-членами представляет собой 
позитивный шаг вперед, и в обзоре содержатся от-
личные рекомендации для работы Комитета в бу-
дущем.  

 Посол Смит добился значительных успехов на 
посту директора Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета (ИДКТК) в тече-
ние первого года своей деятельности и заслуживает 
слов благодарности и признательности. Я также хо-
тела бы отметить, что взятые ИДКТК высокие тем-
пы, выразившиеся в посещении пяти стран за по-
следние полгода, представляются весьма впечат-
ляющими. Соединенные Штаты активно поддержи-
вают целевые визиты ИДКТК в качестве средства 
для удовлетворения конкретных технических по-
требностей, с которыми может столкнуться страна. 
Как отметил посол Юрица, были утверждены около 
188 предварительных оценок осуществления, ре-

зультаты которых были доведены до сведения госу-
дарств-членов. Соединенные Штаты настоятельно 
призывают государства, которые еще не ответили 
на их оценки, сделать это. Кроме того, мы поддер-
живаем инициативу Комитета по проведению обзо-
ра выполнения резолюции 1373 (2001) всеми госу-
дарствами-членами.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то Соединенные Штаты привет-
ствуют завершение доклада Комитета по вопросу ее 
соблюдения государствами. В докладе отмечается 
ряд конкретных мер, принятых государствами для 
выполнения резолюции 1540 (2004), и содержатся 
важные рекомендации для работы Комитета в соот-
ветствии с трехлетним мандатом Комитета согласно 
резолюции 1810 (2008).  

 Соединенные Штаты настоятельно призывают 
Комитет использовать доклад в качестве основы для 
своей будущей работы, а также принять свой рабо-
чий план к 31 января 2009 года. Под эффективным 
руководством посла Урбины с мая Комитет прово-
дит ряд пропагандистских мероприятий, и Соеди-
ненные Штаты всячески поддерживают эти инициа-
тивы.  

 Параллельно с усилиями Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1540, Соединенные Штаты фи-
нансируют проведение, совместно с Комитетом, 
информационно-пропагандистской деятельности в 
виде региональных семинаров, направленных на 
более строгое выполнение резолюции 1540 (2004). 
Такие семинары были организованы в целях оказа-
ния помощи государствам Южной Азии, Ближнего 
Востока, Северной Африки, Африки к югу от Саха-
ры и Кавказа.  

 Посредством этих трех комитетов Совет Безо-
пасности вносит важный вклад в выполнение стра-
тегии Организации Объединенных Наций по борьбе 
с терроризмом. Мы полны решимости сотрудничать 
с ними и с другими контртеррористическими орга-
нами в согласованных усилиях по борьбе с теми, 
кто занимается террористической деятельностью.  

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
выразить признательность Вам, а также председа-
телям других вспомогательных органов Совета 
Безопасности — послу Граулсу и послу Юрице — 
за сегодняшние брифинги и постоянный вклад в 
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общие усилия по борьбе с международным терро-
ризмом. 

 Италия присоединяется к заявлению предста-
вителя Франции от имени Европейского союза. В 
своем выступлении я ограничусь следующими во-
просами.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267, то ограниченные санкции, которые 
должны разрабатываться в качестве временных мер 
Совета Безопасности, по-прежнему эффективны и 
политически важны. На наш взгляд, Сводный спи-
сок — это живой документ, нуждающийся в посто-
янном обновлении для предотвращения непрекра-
щающейся угрозы со стороны «Аль-Каиды» и «Та-
либана». Резолюция 1822 (2008) является важным 
шагом на пути к превращению целенаправленных 
санкций в более транспарентную систему с четкими 
и точными процедурами. Комитет сейчас занимает-
ся выработкой директив в отношении ее выполне-
ния, которые должны отражать эти принципы и 
обеспечивать более высокий уровень согласованно-
сти между требованиями безопасности и соблюде-
нием прав человека. В противном случае под угро-
зой окажутся авторитет и устойчивость всей систе-
мы в долгосрочном плане.  

 С учетом этого в предстоящие недели Комитет, 
учрежденный резолюцией 1267, будет призван под-
твердить свою приверженность принципам откры-
тости, эффективности и оперативности, которым он 
следовал до сих пор. В этих усилиях Комитет может 
полагаться на профессионализм Группы по наблю-
дению, которой мы должны выразить нашу глубо-
чайшую признательность за ее значительный вклад 
в нашу работу.  

 Что касается деятельности Контртеррористи-
ческого комитета, то продление Советом Безопас-
ности мандата Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета (ИДКТК) с под-
тверждением важности его главных задач и обязан-
ностей при поддержке организационного плана за-
кладывает основу для более эффективных действий. 
В этой связи Италия высоко ценит усилия Исполни-
тельного директора Смита по активизации диалога 
с государствами-членами. Предварительные оценки 
осуществления и глобальный обзор выполнения яв-
ляются новыми инструментами активизации этого 
диалога и обеспечения его большей последователь-
ности и продуктивности. Мы призываем Контртер-

рористический комитет и ИДКТК продолжать рабо-
ту с региональными и внешними организациями, 
такими как Группа контртеррористических дейст-
вий Группы восьми. Италия подтверждает свою 
приверженность укреплению этого сотрудничества 
в ходе своего председательства в Группе восьми в 
следующем году.  

 Из недавно опубликованного двухгодичного 
доклада Комитета о своей деятельности отчетливо 
видно, что, несмотря на значительный прогресс, 
необходимо прилагать дальнейшие усилия для вы-
полнения в полном объеме резолюции 1540 (2004), 
в частности в областях биотехнологий, незаконной 
брокерской деятельности и финансирования рас-
пространения. В соответствии с новым подходом, 
предусмотренным в резолюции 1810 (2008), мы 
приветствуем проделанную Комитетом в последнее 
время работу по оказанию информационно-
пропагандистской и международной помощи в це-
лях содействия соблюдению резолюции 1540 
(2004). В этом контексте я хотел бы напомнить о 
семинаре, который был организован в октябре в 
Риме Министерством иностранных дел Италии и 
Институтом международных отношений по вопросу 
координации региональных и глобальных усилий 
по предотвращению использования террористами 
оружия массового уничтожения.  

 Италия также поддерживает идею обмена со-
ответствующим опытом и извлеченными уроками 
между государствами-членами и выступает за акти-
визацию сотрудничества между Комитетом, учреж-
денным резолюцией 1540, Комитетом по организа-
ции «Аль-Каида» и Контртеррористическим коми-
тетом. Мы ожидаем, что Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1540, примет до 31 января 2009 года ра-
бочую программу и осуществит всеобъемлющий 
аналитический обзор хода выполнения резолю-
ции 1540 (2004). 

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов об обзоре Глобальной контртеррористической 
стратегии, проведенном в сентябре. Государства-
члены должны продолжать и далее следовать по 
этому пути в целях достижения прогресса по всем 
направлениям этого обширного плана действий. Мы 
приветствуем предпринятые до сих пор усилия це-
левой группы по достижению конкретных целей во 
многих важных областях, и мы высоко ценим вклад, 
который вносят Группа по наблюдению и Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
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тета. Италия считает необходимым продолжить эти 
совместные усилия, чтобы использовать все воз-
можности для укрепления этого сотрудничества. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, мы признательны Вам за органи-
зацию этого заседания, а также выражаем призна-
тельность председателям Контртеррористического 
комитета, Комитета 1267 и Комитета 1540 за докла-
ды о работе возглавляемых ими органов Совета 
Безопасности в сфере борьбы с терроризмом. B це-
лом комитеты продолжали содействовать Совету 
Безопасности в реализации его активного подхода к 
проблемам борьбы с международным терроризмом, 
в том числе обеспечивая важный вклад Совета 
Безопасности в имплементацию Глобальной контр-
террористической стратегии ООН. 

 Важной вехой в деятельности Контртеррори-
стического комитета считаем подготовку и пред-
ставление в Совете Безопасности глобального обзо-
ра хода имплементации резолюции 1373 (2001) 
(см. S/2008/379). Впервые со времени принятия ука-
занной резолюции в 2001 году была проведена все-
сторонняя оценка хода ее выполнения, обобщены 
тенденции, сформулированы рекомендации в отно-
шении дальнейшей работы. Приветствуем намере-
ние КТК периодически обновлять обзор в будущем.  

 Обзор составлен на основе предварительных 
оценок имплементации резолюции 1373 (2001), и в 
то же время он задает ориентиры для дальнейшего 
уточнения этих оценок. Позитивно оцениваем про-
гресс, достигнутый Комитетом в работе по подго-
товке ПОИ. Предварительные оценки теперь подго-
товлены практически по всем государствам и разо-
сланы в столицы. Началась обработка первых отве-
тов. B этой связи ожидаем активизации диалога с 
государствами на основе ПОИ. Поскольку Комитет 
приступает к обновлению своего первоначального 
анализа, для него важно опираться на соответст-
вующую информацию государств, их конкретные 
комментарии по высказанным КТК оценкам. Рас-
считываем, что работа на основе ПОИ будет про-
должаться планомерно, без сбоев. 

 B этом контексте поддерживаем усилия 
Контртеррористического исполнительного директо-
рата (КТИД), направленные на оказание содействия 
государствам-членам в подготовке их ответов на 
предварительные оценки. Приветствуем регулярные 
встречи Председателя КТК и Исполнительного ди-

ректора КТИД с представителями государств для 
дополнительного разъяснения формата и процедур 
ПОИ.  

 Принципиально важным направлением работы 
КТК считаем продолжение углубленного диалога с 
государствами в рамках страновых визитов. Под-
держиваем гибкий подход Комитета к организации 
выездных миссий КТИД, эффективное использова-
ние их различных форматов. 

 Отмечаем недавний визит КТИД на Мадага-
скар, осуществленный совместно с Целевой груп-
пой Секретариата по имплементации Глобальной 
контртеррористической стратегии ООН. Это была 
первая такого рода поездка, посвященная вопросам 
имплементации резолюции 1373 (2001) и Глобаль-
ной стратегии. Визит стал подтверждением взаимо-
дополняемости усилий Совета Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеи на антитеррористическом на-
правлении, продемонстрировал новые возможности 
для оптимизации контактов с государствами, в том 
числе с целью выявления потребностей в техниче-
ском содействии. 

 Позитивно оцениваем подключение КТИД к 
деятельности Целевой группы по имплементации 
Глобальной стратегии, в том числе вклад Директо-
рата в подготовку материалов к первому обзору вы-
полнения Глобальной стратегии в сентябре с.г. 

 Мы продолжаем рассматривать Комитет 1267 
и Группу аналитической поддержки и санкционного 
мониторинга как один из эффективных и работо-
способных механизмов Совета Безопасности на 
контртеррористическом направлении. С сожалени-
ем приходится констатировать продолжающееся 
распространение экстремистских идей и влияния 
талибов как на территории Афганистана, так и за 
его пределами, о чем свидетельствуют масштабные 
теракты в Кабуле и других районах страны, уча-
стившиеся нападения на гуманитарный персонал и 
сотрудников ООН. Это говорит о стремлении ради-
кальных сил к обретению власти и установлению 
контроля над страной ценой жизни мирных граж-
дан. B этих условиях считаем неуместными и опас-
ными попытки отхода от политики изоляции лиде-
ров экстремистов и установления политических 
контактов с видными деятелями талибов, особенно 
в нарушение данного санкционного режима. При-
зываем все государства неукоснительно применять 
рестриктивные меры в отношении фигурантов 
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санкционного списка, предусмотренные соответст-
вующими резолюциями Совета Безопасности ООН. 

 Приветствуем усилия Комитета 1267 и Мони-
торинговой группы по поддержанию санкционного 
списка в актуализированном состоянии, отражаю-
щем реальный характер современной террористи-
ческой угрозы. Отмечаем существенный прогресс 
на этом направлении, достигнутый с принятием ре-
золюции 1822 (2008) Совета Безопасности. Призы-
ваем государства вносить в Комитет заявки на 
включение в список лиц и организаций, связанных 
с талибами и «Аль-Каидой», а также активно пре-
доставлять имеющуюся дополнительную информа-
цию в отношении таких лиц, ранее включенных в 
список. Именно от полного и добросовестного вы-
полнения всеми государствами своих обязательств в 
этой области зависит успех наших общих усилий по 
противодействию реальной угрозе международному 
миру и безопасности, исходящей от талибов и 
«Аль-Каиды». Выступаем за более тесную коорди-
нацию на этом направлении, прежде всего с Контр-
террористическим комитетом и его Исполнитель-
ным директоратом. 

 Как инициатор и соавтор резолюции 1540 
(2004), а также последующих резолюций 1673 
(2006) и 1810 (2008) Совета Безопасности, Россий-
ская Федерация заинтересована во всемерном раз-
витии международного сотрудничества в целях 
осуществления в полном объеме положений этих 
важных решений, нацеленных на предотвращение 
попадания оружия массового уничтожения, средств 
его доставки и относящихся к ним материалов в ру-
ки негосударственных субъектов, в первую очередь 
террористов. Удовлетворены тем, что за прошедшие 
после предыдущего брифинга полгода Коми-
тет 1540 продолжал наращивать усилия по оказа-
нию содействия государствам в имплементации по-
ложений резолюции 1540 (2004) и координации 
широкого международного сотрудничества. Готовы 
и дальше активно поддерживать эти усилия, в том 
числе в рамках нашего постоянного взаимодействия 
по вопросам, касающимся мандата Комитета 1540, с 
государствами — участниками Содружества Неза-
висимых Государств. 

 Хотели бы отметить важность представленно-
го Совету Безопасности в июле текущего года док-
лада Комитета 1540 (см. S/2008/493) по итогам его 
работы за 2006–2008 годы. Должное внимание в 
нем уделено как вопросам продолжения работы со 

странами, которые отстают с представлением от-
четности о выполнении резолюции 1540 (2004), так 
и новым задачам, сформулированным Советом 
Безопасности в резолюциях 1673 (2006) и 1810 
(2008). Теперь необходимо сосредоточиться на кон-
кретизации и практической имплементации этих 
задач, в том числе через скорейшее согласование 
новой программы работы Комитета 1540. 

 Крайне важно также в полной мере задейство-
вать имеющийся в распоряжении экспертный по-
тенциал, не допустить его ослабления в свете за-
метно возросшей после принятия резолюции 1810 
(2008) нагрузки на ресурсы Комитета. В этой связи 
призываем членов Комитета в как можно  более 
сжатые сроки завершить затянувшийся процесс со-
гласования нового состава группы экспертов, ока-
зывающих содействие его работе. Хотели бы вновь 
заверить Вас, г-н Председатель, в нашей неизмен-
ной готовности к продолжению всестороннего взаи-
модействия и активному участию в мероприятиях 
по линии Комитета в целях реализации задач, по-
ставленных в резолюциях 1540 (2004), 1673 (2006) 
и 1810 (2008). 

 Российская Федерация поддерживает прозву-
чавшее совместное заявление от имени трех коми-
тетов Совета Безопасности, занимающихся вопро-
сами противодействия терроризму. Считаем оправ-
данной линию на углубление сотрудничества этих 
комитетов и их экспертных органов — КТИД, Мо-
ниторинговой группы и Группы экспертов Комите-
та 1540. Полагаем, что потенциал для расширения и 
углубления такого взаимодействия далеко не исчер-
пан. Готовы к предметному обсуждению в Совете 
Безопасности данных вопросов. 

 Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, я хотела бы 
поблагодарить Вас за брифинг, с которым Вы вы-
ступили сегодня утром перед членами Совета, а 
также присоединиться к другим коллегам и от име-
ни Соединенного Королевства поблагодарить посла 
Граулса и посла Юрицу за их брифинги. Я хотела 
бы также воспользоваться этой возможностью, что-
бы поблагодарить сотрудников и экспертов каждого 
комитета — в частности, присутствующего здесь 
Майка Смита — за их время и усилия, которые они 
посвящают своей важной работе. 

 Я хотела бы особо поблагодарить посла Граул-
са. Насколько я понимаю, это его последняя сессия. 
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Я хотела бы воздать должное его руководству Ко-
митетом, созданным во исполнение резолюции 1267 
(1999). Нам будет его очень не хватать. 

 Что касается Комитета 1267, то мое прави-
тельство хотело бы особо подчеркнуть необходи-
мость того, чтобы Комитет продолжал свою кро-
потливую работу по повышению легитимности 
санкционного списка, с тем чтобы он отражал те-
кущие угрозы. Мы должны и впредь обновлять этот 
список при каждой возможности. Принятая ранее в 
этом году резолюция 1822 (2008) создала хорошую 
основу для важных усовершенствований этого про-
цесса. Для обеспечения эффективности этого пе-
речня очень важным механизмом является решение 
о необходимости производить обзор всех включен-
ных в него имен. Мы очень серьезно относимся к 
своей ответственности в этом плане и полагаем, что 
все мы обязаны обеспечивать, чтобы производился 
добросовестный и надлежащий обзор. 

 Кроме того, мы считаем, что необходимо и 
впредь укреплять справедливые и четкие процеду-
ры в целях повышения эффективности и транспа-
рентности этого режима и что мы располагаем над-
лежащими процедурами как включения в перечень 
имен и названий, так и их исключения из него. Как 
отметил в своем выступлении французский посол, 
европейские суды направили важный сигнал в от-
ношении включения отдельных лиц в этот пере-
чень. Мы должны обеспечить развитие наших про-
цессов, с тем чтобы полнее учитывать высказанные 
ими озабоченности. Сводный перечень по-преж-
нему является важным инструментом борьбы с тер-
роризмом, но, чтобы он таким и оставался, им не-
обходимо пользоваться рационально. 

 Сейчас я хотела бы перейти к работе Комите-
та, учрежденного в соответствии с резолюцией 1373 
(2001), и Исполнительного директората Контртер-
рористического комитета (ИДКТК) за последние 
полгода. Мы высоко оцениваем их работу. В пред-
ставленном ими в мае этого года докладе об осуще-
ствлении резолюции 1373 (2001) на глобальном 
уровне содержатся полезные параметры, и мы осо-
бо приветствуем тенденцию к проведению более 
адресных и сфокусированных поездок, о чем гово-
рили Вы, г-н Председатель.  

 Мое правительство сотрудничает с ИДКТК в 
проведении первого такого целенаправленного по-
сещения в новом формате, и мы рады тому, что на 

следующей неделе мы сможем принять у себя груп-
пу г-на Смита. Если не ошибаюсь, это будет первый 
визит ИДКТК в страну, являющуюся постоянным 
членом Совета, а также первое посещение развитой 
страны. Мы рассматриваем это мероприятие как 
демонстрацию Соединенным Королевством своей 
приверженности и приверженности Совета Безо-
пасности универсальному осуществлению мер, 
предусмотренных в резолюции 1372 (2001). Я поль-
зуюсь этой возможностью, чтобы заявить о полной 
поддержке нашим правительством этого посещения 
и о его готовности содействовать его организации, 
и я надеюсь, что полученная ИДКТК информация о 
том, как мы выполняем свои обязательства по резо-
люции 1373 (2001), станет полезным вкладом в раз-
витие положительного опыта. 

 Я хотела бы также поприветствовать усилия 
ИДКТК по организации совместных информацион-
но-пропагандистских мероприятий с другими вспо-
могательными органами Совета Безопасности, за-
нимающимися борьбой с терроризмом. Проведен-
ный в этом месяце семинар в Найроби является са-
мым последним примером такой успешной работы. 

 Переходя к работе Комитета, учрежденного в 
соответствии с резолюцией 1540 (2004), скажу, что 
мое правительство приветствует доклад Комитета о 
ходе выполнения этой резолюции. В нем обрисован 
целый ряд мер, которые государства-члены прини-
мают в интересах полного выполнения этой резо-
люции. Поскольку 159 государств представили свои 
первые доклады, мы в настоящее время близки к 
исполнению количественных требований, и поэто-
му акцент переносится на качественную сторону 
осуществления. Эту тенденцию следует поддер-
жать, сфокусировав усилия Комитета на создании 
потенциала и обмене опытом. 

 Мы рассчитываем на то, что Комитет сможет и 
впредь выполнять свои функции в плане обработки 
информации для направления помощи государст-
вам, которые в ней нуждаются, и для передачи со-
ответствующих просьб тем организациям, которые 
занимаются предоставлением помощи, а также 
межправительственным организациям. Акцент на 
качественную сторону дела будет также означать, 
что большую важность получит роль Комитета в 
отслеживании и в оценке достаточности мер, осу-
ществляемых государствами, благодаря постоянно-
му обзору национальных усилий по осуществле-
нию. 
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 Это смещение акцента имеет аналогичные по-
следствия для деятельности, связанной с информа-
ционно-пропагандистской работой. Мое правитель-
ство приветствует тот факт, что акцент в информа-
ционной работе, проведенной со времени последне-
го брифинга, переносится со стандартных усилий 
по информированию общественности на пропаган-
дистские усилия с большим упором на развитие на-
ционального потенциала в деле осуществления ре-
золюции 1540 (2004). Зачастую это делается в со-
трудничестве с соответствующими международны-
ми или региональными организациями, интересы 
которых совпадают. 

 Я хотела бы также сказать несколько слов об 
экспертах Комитета 1540, поскольку другие мои 
коллеги говорили сегодня об этом. Соединенное 
Королевство признает также тот важный вклад, ко-
торый эксперты Комитета 1540 продолжают вно-
сить в работу Комитета. Согласившись с тем, что 
заслуги и опыт являются чрезвычайно важными 
критериями для их отбора, мы настоятельно призы-
ваем Комитет как можно скорее завершить процесс 
назначения новых экспертов, поскольку задержки с 
их назначением могут отрицательно сказаться на 
способности Комитета привлечь наиболее подхо-
дящих кандидатов для работы этой группы экспер-
тов в составе восьми человек. 

 Наконец, я хотела бы заявить о том, что Со-
единенное Королевство присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Франции 
от имени Европейского союза. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Г-н Председатель, китайская делегация 
хотела бы поблагодарить Вас за созыв этого заседа-
ния. Китайская делегация выражает признатель-
ность также послу Граулсу и послу Юрице за их 
брифинги о работе комитетов, учрежденных во ис-
полнение резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004). Китай признателен вам троим за вашу 
плодотворную работу на протяжении последних 
шести месяцев. 

 Мы с удовлетворением отмечаем растущую 
эффективность всех мероприятий Комитета 1267, 
включая его усилия, направленные на тщательное и 
полное выполнение соответствующих положений 
резолюции 1822 (2008), обновление руководящих 
принципов деятельности Комитета, совершенство-
вание полноты и точности санкционного перечня, 

повышение транспарентности его работы и содей-
ствие обменам и диалогу с соответствующими ме-
ждународными организациями. Китай считает, что 
поддержка со стороны государств-членов необхо-
дима для того, чтобы поддерживать авторитет и 
статус Комитета. Мы призываем государства-члены 
предоставлять, в соответствии с резолюцией 1822 
(2008), самую подробную информацию и работать с 
Комитетом при обзорах всей представленной ин-
формации по санкционным спискам, с тем чтобы 
повысить эффективность и беспристрастность ре-
жима санкций. 

 Со времени последнего брифинга Контртерро-
ристический комитет (КТК) активно и успешно ра-
ботал в осуществление соответствующих положе-
ний резолюции 1805 (2008). Первый раунд Предва-
рительной оценки осуществления в основном за-
вершен, что открыло новую главу в диалоге и со-
трудничестве между КТК и государствами-членами. 
Обзор выполнения резолюции 1373 (2001) обеспе-
чил всеобъемлющий анализ прогресса и пробелов в 
его работе за последние семь лет, а также способст-
вовал определению эффективных критериев для 
разработки долгосрочной программы работы Коми-
тета. 

 КТК добился также хороших результатов в 
своих усилиях, направленных на повышение транс-
парентности, содействие технической помощи и со-
вершенствование формата страновых поездок. Кро-
ме того, Исполнительный директорат Контртерро-
ристического комитета (ИДКТК) стремился к вы-
полнению своего плана работы и добился хороших 
результатов в деле повышения эффективности и по-
следовательности своей деятельности. Китай высо-
ко оценивает достигнутые результаты и надеется, 
что КТК при содействии ИДКТК будет и впредь ра-
ботать в интересах улучшения понимания государ-
ствами-членами Предварительных оценок осущест-
вления и, следовательно, их способности лучше со-
трудничать в целях обеспечения плавности процес-
са подготовки и рассмотрения Оценок. 

 C момента своего создания Комитет, учреж-
денный резолюцией 1540, играл и продолжает иг-
рать важную роль в рассмотрении страновых док-
ладов, проведении информационно-пропагандистс-
кой работы и содействии оказанию международной 
помощи. В этой связи Китай выражает признатель-
ность за его работу. В предстоящий период Комитет 
должен продолжать свои усилия и в соответствии с 
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положениями резолюций 1540 (2004) и 1810 (2008) 
как можно скорее сформулировать окончательную и 
сбалансированную программу работы с целью 
обеспечить всеобъемлющее осуществление резо-
люции 1540 (2004). 

 Китай придает большое значение роли, кото-
рую играет Комитет, учрежденный резолюци-
ей 1540, и принимает активное и конструктивное 
участие в работе Комитета. Мы готовы и далее ока-
зывать поддержку Комитету в его работе и вносить 
вклад в его усилия по обеспечению полного и сба-
лансированного осуществления резолюции 1540 
(2004), а также добиваться общего взаимопонима-
ния между государствами и активизации их усилий 
по предотвращению распространения. 

 В последние годы, несмотря на настойчивые 
усилия международного сообщества в борьбе с тер-
роризмом, во всем мире наблюдается рост насилия 
и числа актов терроризма, что создает серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности. В 
этой связи Организации Объединенных Наций 
предстоит пройти долгий путь, прежде чем она за-
вершит свою миссию по борьбе с терроризмом. Ки-
тай полагает, что принятая недавно консенсусом ре-
золюция 62/272 Генеральной Ассамблеи, которая 
предусматривает дачу оценки прогресса, достигну-
того в осуществлении Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, полностью отражает несокрушимое единст-
во и твердую решимость государств-членов бороть-
ся с терроризмом, а также имеет важное значение 
для эффективной координации контртеррористиче-
ских усилий в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций. 

 Совет Безопасности играет важную и незаме-
нимую роль в борьбе с терроризмом. Китай с удов-
летворением отмечает сотрудничество между тремя 
комитетами и их группами экспертов в устранении 
задержек с представлением государствами-членами 
своих докладов. Китай надеется на то, что все три 
комитета активизируют свои усилия и распростра-
нят их на новые области и наладят обмен информа-
цией и повысят эффективность, с тем чтобы посто-
янно совершенствовать контртеррористический ре-
жим Совета Безопасности. Китай поддерживает 
усилия всех трех комитетов в рамках их соответст-
вующих мандатов, а также их активную работу по 
осуществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии Организация Объединенных Наций, с тем 

чтобы усилия Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи в области борьбы с терроризмом могли 
координироваться и дополнять друг друга и вносить 
таким образом более весомый вклад в антитеррори-
стическую деятельность международного сообще-
ства. 

 Г-н Тьендребеого (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, я также хотел бы 
поздравить Вас, а также посла Граулса и посла 
Юрицу в качестве председателей трех соответст-
вующих контртеррористических комитетов Совета 
Безопасности и поблагодарить за сегодняшние бри-
финги и за сотрудничество, которое демонстрируют 
эти три вспомогательных органа Совета Безопасно-
сти. 

 Пользуясь этой возможностью, наша делега-
ция хотела бы поблагодарить Комитет, учрежден-
ный резолюцией 1540, за хорошо подготовленный 
доклад, который он представил Совету Безопасно-
сти в июле (см. S/2008/493) в соответствии с резо-
люциями 1673 (2006) и 1810 (2008). В докладе да-
ется оценка усилий государств по осуществлению 
резолюций 1540 (2004) и 1673 (2006) в течение вто-
рого двухгодичного периода работы Комитета. Эти 
усилия включают представление первых докладов и 
дополнительной информации, принятие норматив-
но-правовых документов, предоставление техниче-
ской помощи, проведение информационной работы 
и повышение осведомленности государств, а также 
налаживание сотрудничества, в том числе с регио-
нальными и субрегиональными организациями. 

 То, что большое число государств представили 
первые доклады и дополнительную информацию, 
говорит не только о динамизме в работе Комитета, 
но и об интересе, который проявляют государства к 
достижению цели недопущения попадания оружия 
массового уничтожения в руки террористов. Мы 
призываем Комитет продолжать усилия в этом на-
правлении, а также продолжить обсуждение вопро-
са о принятии его программы работы на следующий 
год, которая должна быть представлена Совету 
Безопасности в конце января 2009 года. Этот инст-
румент планирования будет играть важную роль в 
оценке прогресса в работе Комитета в последую-
щие месяцы. 

 Мы также поздравляем Комитет, учрежденный 
резолюцией 1373, с прогрессом, достигнутым в его 
работе. Следует упомянуть и о Глобальном обзоре 
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осуществления государствами-членами резолю-
ции 1373 (2001) (см. S/2008/379), проведенном в 
мае 2008 года совместно с Исполнительным дирек-
торатом Контртеррористического комитета 
(ИДКТК). Первый обзор такого рода позволил дать 
оценку достигнутого прогресса и существующих 
проблем в разбивке по тематическим областям и ре-
гионам, а также вынести соответствующие реко-
мендации. 

 Мы отмечаем, что этого удалось достигнуть 
благодаря предварительным оценкам осуществле-
ния, предоставленным государствами-членами; на-
ша делегация хотела бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить удовлетворение в свя-
зи с большим числом оценок, которое Комитет уже 
рассмотрел и утвердил. Такая активность со сторо-
ны государств говорит об их приверженности борь-
бе с терроризмом и их решимости продолжать со-
трудничать с Комитетом и его Исполнительным ди-
ректоратом. 

 Буркина-Фасо поздравляет Комитет и Испол-
нительный директорат с успешным осуществлени-
ем его визитов на места и призывает их завершить 
подведение итогов работы каждого государства-
члена по осуществлению резолюции 1373 (2001), с 
тем чтобы улучшить ситуацию с представлением 
докладов и оказать существенную помощь тем го-
сударствам, которые в ней нуждаются. Кроме того, 
важно, чтобы рабочие группы, созданные в соответ-
ствии с планом реорганизации ИДКТК, продолжили 
свою работу. 

 Недавняя инициатива Комитета, постановив-
шего приглашать государства, которые он посетил, 
для участия в обсуждении докладов по итогам ви-
зитов, достойна похвалы. 

 Что касается деятельности Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267, то мы приветствуем от-
личные результаты, достигнутые в его работе, осо-
бенно после принятия резолюции 1822 (2008) 
30 июня. Мы надеемся, что новые инициативы Ко-
митета позволят повысить эффективность нынеш-
него режима санкций. К числу заметных достиже-
ний относятся пересмотр сводного перечня до 
30 июня 2010 года, ежегодное обновление и вклю-
чение графы с разъяснением причин включения в 
перечень. 

 Размещение на веб-сайте Комитета описания 
причин включения в перечень того или иного лица 

или организации говорит о стремлении к обеспече-
нию транспарентности, которое наша делегация 
приветствует. Цель заключается в разработке на-
дежного и прозрачного порядка для занесения в 
сводный перечень и исключения из него физиче-
ских и юридических лиц с указанием исключений 
по гуманитарным соображениям. Кроме того, мы 
убеждены в том, что рассмотрение руководящих 
принципов Комитета позволит улучшить ситуацию 
с соблюдением прав человека при решении, вклю-
чать ли в перечень Комитета или исключать из него 
то или иное лицо. 

 Для этого Комитету и Группе по аналитиче-
ской поддержке и наблюдению за санкциями требу-
ется всестороннее сотрудничество со стороны госу-
дарств. Комитет, учрежденный резолюцией 1267, 
является весьма важным звеном в цепи борьбы с 
терроризмом, поэтому жизненно важно, чтобы ме-
ждународное сообщество содействовало повыше-
нию эффективности его работы. 

 Буркина-Фасо последовательно выступает в 
поддержку согласования усилий всех трех комите-
тов и приветствует показательное сотрудничество, 
установившееся между ними и между их группами 
экспертов, Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и субре-
гиональными организациями. Такая координация 
усилий имеет исключительно важное значение для 
обеспечения всеобъемлющего подхода к устране-
нию трудностей в работе и оказанию соответст-
вующей технической помощи. 

 В заключение наша делегация настоятельно 
призывает продолжить практику проведения откры-
тых информативных заседаний в интересах обеспе-
чения транспарентности и поддержания диалога со 
всеми государствами — членами Организации Объ-
единенных Наций. Интерес, проявляемый государ-
ствами в ходе этих брифингов, и актуальность под-
нимаемых на них вопросов свидетельствуют о важ-
ности таких заседаний. 

 Г-н Хоанг Ти Чынг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Прежде всего моя делегация хотела 
бы выразить признательность послу Яну Граулсу, 
послу Невену Юрице и Вам, г-н Председатель, как 
председателям Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267, Контртеррористического комитета и Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540, соответст-
венно, за проведение брифингов о работе, проде-
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ланной этими тремя комитетами в последние шесть 
месяцев. Мы хотели бы выразить признательность 
всем этим трем комитетам, их председателям за их 
разностороннюю деятельность, в которой им ока-
зывали помощь их экспертные органы — Группа по 
наблюдению, Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК) и Группа 
экспертов Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540.  

 Мы принимаем к сведению итоги обзора хода 
осуществления резолюции 1373 (2001) Совета Безо-
пасности государствами-членами (см. S/2008/379), 
утвержденные Контртеррористическим комитетом 
(КТК) и представленные Совету в июне 2008 года. 
Отмечая намерение Комитета усовершенствовать 
обзор, моя делегация хотела бы подтвердить, что 
при любом региональном или субрегиональном 
подходе КТК должен принимать во внимание кон-
кретные условия каждой страны и добиваться уча-
стия в работе всех стран региона или субрегиона.  

 Мы продолжаем оказывать поддержку КТК в 
осуществлении его программы работы и в его уча-
стии в содействии осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мы поддерживаем Комитет 
в его усилиях по совершенствованию его диалога с 
государствами-членами, например предоставление 
государствам-членам возможностей делиться в Ко-
митете своими мнениями по результатам посеще-
ний этих государств или по содержанию предвари-
тельных оценок осуществления (ПОО) ими соот-
ветствующих резолюций. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1267, со-
средоточил свои усилия на реализации новых мер, 
указанных в резолюции 1822 (2008), целью которых 
является дальнейшее повышение транспарентности 
и эффективности режима санкций, введенных резо-
люцией 1267. Совет и впредь должен руководить 
этими усилиями и оказывать им поддержку. Коми-
тет, учрежденный резолюцией 1267, также должен 
изыскивать способы улучшения понимания госу-
дарствами-членами важности этих новых мер, на-
пример предоставлять заинтересованным государ-
ствам возможность запрашивать разъяснения или 
обменяться мнениями с Комитетом в неофициаль-
ной обстановке. 

 Комитет, учрежденный резолюцией 1540, так-
же добился важных результатов, включая принятие 

в июле 2008 года второго доклада о соблюдении ре-
золюции 1540 (2004) (S/2008/493, приложение). Мы 
отмечаем информационно-пропагандистскую дея-
тельность Комитета. Мы хотели бы более подробно 
узнать о его активизировавшейся роли в реагирова-
нии на просьбы государств-членов об оказании по-
мощи. 

 Сотрудничество и координация работы трех 
комитетов и их групп экспертов имеют очень важ-
ное значение. Мы с интересом следим за подготов-
кой третьего субрегионального семинара по вопро-
сам общей стратегии для североафриканских и вос-
точноафриканских государств, который пройдет в 
Кении с 11 по 13 ноября 2008 года, и ожидаем со-
общений о его результатах. Мы надеемся, что уча-
стие представителей ИДКТК, Группы по наблюде-
нию и Группы экспертов Комитета, учрежденного 
резолюцией 1540, в конкретных семинарах в кон-
тексте резолюции 1540 в будущем году еще больше 
повысит слаженность работы всех этих трех экс-
пертных органов. 

 В заключение моя делегация призывает коми-
теты продолжать поиск путей и средств ведения 
конструктивных диалогов с государствами-членами 
с целью заручиться более широкой поддержкой го-
сударствами инициатив комитетов. Мы по-прежне-
му намерены продолжать наше сотрудничество с 
другими членами для достижения дальнейших ус-
пехов в работе трех комитетов. 

 Г-н ат-Тальхи (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Вначале я хотел бы 
присоединиться ко всем тем, кто выступал до меня, 
и выразить признательность послу Коста-Рики Ур-
бине, послу Бельгии Граулсу и послу Хорватии 
Юрице, которые руководят работой комитетов, уч-
режденных резолюциями 1267, 1540 и 1373, соот-
ветственно, за их очень содержательные и важные 
выступления и за их неустанную работу.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373 по борьбе с терроризмом, то Ливия при-
ветствует и высоко оценивает позитивные события 
в его деятельности и работу, проделанную Испол-
нительным директоратом по организации целевых 
визитов как в развивающиеся, так и в развитые го-
сударства, а также его усилия по обеспечению 
транспарентности своих мероприятий. Мы также 
приветствуем усилия в части оказания технической 
помощи и укрепления национального потенциала. В 
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этом отношении моя страна питает надежду на то, 
что помощь, оказываемая в рамках Организации 
Объединенных Наций, будет совершенствоваться, с 
тем чтобы заменить двустороннюю помощь. Мы, в 
особенности, приветствуем усилия Комитета и его 
Исполнительного директората по осуществлению 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций и его сотрудниче-
ство и совместную работу с органами Организации 
Объединенных Наций. 

 На протяжении последних нескольких лет на-
ши действия были сосредоточены на одном из глав-
ных направлений Стратегии — предотвращении 
терроризма и борьбе с ним. Сегодня мы должны ук-
репить роль Комитета, чтобы гарантировать рас-
смотрение им всех ключевых компонентов Страте-
гии, особенно касающихся устранения условий, по-
ощряющих терроризм, и обеспечения уважения к 
правам человека во всем мире. 

 Оккупация, агрессия, опорочение культур, ци-
вилизаций и народов, а также отказ в праве на за-
конное сопротивление, применение двойных стан-
дартов к международному правопорядку — все эти 
факторы создают благоприятную среду для терро-
ризма и являются источниками напряженности и 
террористических актов. С учетом всех результатов, 
достигнутых в области борьбы с терроризмом, моя 
страна убеждена в том, что пришло время уделить 
внимание этому аспекту проблемы. Борьба против 
терроризма и его предотвращение требуют более 
всеобъемлющих и эффективных мер, учитывающих 
положения Глобальной стратегии. Не намереваясь 
углубляться в детали, хочу отметить, что моя страна 
считает, что предотвращение и пресечение финан-
сирования терроризма требуют особого внимания и 
принятия эффективных мер. Предоставление убе-
жища должно сопровождаться гарантиями, обеспе-
чивающими использование этого права в благород-
ных гуманитарных целях, для которых оно и было 
создано.  

 Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267, который занимается санкциями в отно-
шении «Талибана» и «Аль-Каиды», то моя страна 
приветствует его усилия по улучшению методов 
своей работы, включая процедуры включения в пе-
речень и исключения из него, с тем чтобы расши-
рить ее охват и повысить точность. Ливийская 
Арабская Джамахирия настоятельно призывает Ко-
митет как можно скорее представить резюме с из-

ложением оснований для включения отдельных лиц 
или организаций в сводный перечень. Мы считаем 
справедливым, что эти лица и организации, которые 
включены в сводный перечень для применения 
санкций, будут проинформированы о причинах их 
включения. Государства-члены, которые несут от-
ветственность за осуществление этих санкций, 
также имеют право знать о причинах введения та-
ких мер. 

 Комитет-1267 также должен уделить особое 
внимание пересмотру и обновлению сводного пе-
речня, включая в него поступившую дополнитель-
ную информацию, в особенности данные, связан-
ные с идентификацией отдельных лиц и организа-
ций, и последующим мерам, связанным с определе-
нием имен тех, кого надо исключить из этого пе-
речня. 

 Ливийская Арабская Джамахирия с удовлетво-
рением отмечает тот факт, что Совет Безопасности 
принял в резолюции 1730 (2006) решение о созда-
нии Контактного центра для приема просьб об ис-
ключении из перечня отдельных лиц. Это важный 
шаг по пути к повышению уровня транспарентно-
сти режима санкций. Тем не менее мы считаем, что 
лишь одного этого шага недостаточно и что он пол-
ностью не отвечает нормам транспарентности. Мы 
призываем Комитет применять исключения в соот-
ветствии с резолюцией 1452 (2002). Эти исключе-
ния направлены на смягчение последствий санкций, 
введенных в отношении отдельных лиц и их семей, 
на преодоление последствий гуманитарных ситуа-
ций, которые могут возникнуть, и на недопущение 
того, чтобы резолюции Совета Безопасности приво-
дили к коллективному наказанию семей отдельных 
лиц, включенных в эти перечни. В этой связи мы 
подчеркиваем необходимость того, чтобы Комитет 
рассмотрел препятствия, мешающие оперативному 
принятию решений, касающихся исключений, и 
своевременному рассмотрению просьб об исключе-
нии из перечня. 

 Переходя теперь к работе Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), я хотел бы заявить, что моя страна полно-
стью осознает серьезную угрозу, создаваемую ору-
жием массового уничтожения. Международное со-
общество старается решать эту сложную проблему 
с помощью многосторонних правовых документов. 
То обстоятельство, что эти документы пока не при-
обрели универсальный характер, и что ряд госу-



S/PV.6015  
 

24 08-59884 
 

дарств-членов пока не выполнил их на националь-
ном уровне, означает, что эти документы 
по-прежнему неадекватны, поскольку они не обес-
печивают гарантий против распространения биоло-
гического, химического, ядерного и других видов 
оружия массового уничтожения. 

 Ливийская Арабская Джамахирия вновь заяв-
ляет о том, что мы выступаем против оружия мас-
сового уничтожения. Мы убеждены в том, что един-
ственной гарантией недопущения приобретения не-
государственными субъектами такого оружия мас-
сового уничтожения является его полная ликвида-
ция. Ливийская Арабская Джамахирия уверена в 
том, что разоружение и нераспространение — это 
два взаимосвязанных процесса, которые взаимо-
подкрепляют друг друга и требуют достижения по-
стоянного прогресса на обоих направлениях. 

 Резолюция 1540 (2004) налагает на государст-
ва ряд ограничительных обязательств в области не-
распространения. В самом последнем докладе Ко-
митета отмечается ощутимый прогресс, достигну-
тый в деле выполнения ее положений. Моя страна 
относится к числу тех государств, которые предста-
вили свои первые национальные доклады. Число 
таких стран, представивших эти доклады и допол-
нительную информацию, значительно возросло. Мы 
хотели бы сейчас обратиться ко всем государствам с 
настоятельным призывом представить Комитету 
свои доклады в целях обеспечения эффективности 
работы Комитета. 

 В этой связи Ливийская Арабская Джамахирия 
приветствует прилагаемые Комитетом усилия по 
оказанию помощи тем государствам, которые в ней 
нуждаются, и призывает эти государства направить 
Комитету свои просьбы о предоставлении такой 
помощи. Мы призываем Комитет усилить свою 
роль в оказании технического содействия по вы-
полнению данной резолюции, в том числе посред-
ством обеспечения того, чтобы такая помощь пре-
доставлялась в соответствии с установленными ре-
золюцией требованиями. 

 Моя страна поддерживает усилия трех Коми-
тетов Совета Безопасности и все усилия, которые 
позволят достичь наших целей в борьбе с терро-
ризмом, включая выявление причин и симптомов 
терроризма, в интересах создания мирного и безо-
пасного мира для всех людей. 

 Г-жа Хакоме (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность послам Юрице, Урбине и Граулсу за пред-
ставленные сегодня в первой половине дня доклады 
о важной работе, которая ведется возглавляемыми 
ими Комитетами. 

 Мы хотели бы выразить признательность чле-
нам Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-
Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям, за их усилия по обеспече-
нию выполнения в полном объеме резолюции 1822 
(2008). В резолюции 1822 (2008) содержатся поло-
жительные элементы, дополняющие режим санк-
ций, включая требование представить резюме с из-
ложением оснований наряду с просьбой о включе-
нии в сводный перечень; обязательство государств 
уведомлять включенных в перечень лиц о факте их 
включения в перечень; проведение ежегодного об-
зора имен в сводном перечне лиц, которые умерли; 
и проведение обзора всех включенных в сводный 
перечень имен, информация о которых не обновля-
лась или не пересматривалась на протяжении трех 
или более лет; и проведение активного пересмотра 
руководящих принципов Комитета. 

 Совет Безопасности также должен признать, 
что Комитет-1267 переживает крайне серьезный пе-
реломный этап и подвергается всестороннему кон-
тролю со стороны общественности в том, что каса-
ется его практической деятельности и выполнения 
резолюций, имеющих отношение к борьбе с терро-
ризмом. Совету необходимо приложить более на-
пряженные усилия для осуществления процедур, 
которые имели бы четкий, транспарентный и спра-
ведливый характер, и для обеспечения при этом 
надлежащих основных гарантий и процессуальных 
норм. В этой связи мы согласны с Судом Европей-
ского союза, который в своем решении от 3 сентяб-
ря 2008 года признал, что, хотя в настоящее время 
все лица или образования могут напрямую обра-
щаться к Комитету с просьбой об исключении из 
сводного перечня, процедура в основном носит ди-
пломатический и межгосударственный характер. 
Поэтому отдельные лица и образования лишены ре-
альной возможности отстаивать свои права. 

 Мы также хотели бы обратить внимание на 
усилия Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с террориз-
мом, направленные на повышение уровня транспа-
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рентности его работы. Моя делегация убеждена в 
том, что эти меры помогут обеспечить более тесное 
сотрудничество между государствами-членами и 
членами Комитета, что, в свою очередь, поможет 
добиться повышения эффективности процесса осу-
ществления положений резолюций 1373 (2001) и 
1624 (2005). С точки зрения установившейся прак-
тики мы хотели бы обратить внимание на тот факт, 
что те государства-члены, в которых побывали чле-
ны Комитета, получат приглашение обсудить с чле-
нами Комитета подробности доклада по результа-
там их поездок. Это позволит государствам-членам 
принять более активное участие в последующих 
мероприятиях по результатам поездки и высказать в 
Комитете свои соображения в этой связи, а также о 
приоритетных задачах в области технической по-
мощи. 

 Однако от нас требуются более значительные 
усилия по укреплению связей Комитета с государ-
ствами-членами, что позволит с большей эффек-
тивностью решать сложные задачи борьбы с терро-
ризмом. В этой связи мы настоятельно призываем 
Комитет взаимодействовать с государствами-
членами в рассмотрении их предварительных оце-
нок осуществления. 

 Считаем также крайне необходимым развивать 
сотрудничество Контртеррористического комитета 
с международными и региональными организация-
ми. Мы высоко ценим работу, проделанную Коми-
тетом совместно с такими организациями в рамках 
пяти специальных совещаний Комитета, в том чис-
ле последующие меры по результатам этих совеща-
ний. 

 Мы хотели бы особо указать на важное значе-
ние состоявшихся 20 октября встреч членов коми-
тетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) и 
1373 (2001) со Специальным докладчиком по во-
просу о поощрении и защите прав человека и ос-
новных свобод в условиях борьбы с терроризмом 
г-ном Мартином Шейниным. Мы убеждены в  
громадном значении этих совещаний и согласны  
с выводами, содержащимися в последнем докладе 
г-на Шейнина Генеральной Ассамблее (см. А/63/ 
223) в отношении обобщения передового опыта в 
обеспечении права на справедливое судебное раз-
бирательство при преследовании лиц, подозревае-
мых в терроризме. Нам хотелось бы воспользовать-
ся этим случаем и настоятельно призвать к даль-

нейшей координации таких инициатив в интересах 
совершенствования работы Комитета. 

 Согласно новому мандату, предоставленному 
резолюцией 1810 (2008), Комитету, учрежденному 
резолюцией 1540 (2004), необходимо будет сосре-
доточиться на совершенствовании диалога между 
Комитетом, государствами и организациями и уч-
реждениями, особенно с теми из них, которые име-
ют широкий и представительный членский состав. 
Благодаря укреплению такого взаимодействия нам 
будет легче достичь универсализации мер, преду-
смотренных в резолюции 1540 (2004), и тем самым 
предотвращать, насколько это возможно, серьез-
нейшие опасности, создаваемые распространением 
оружия массового уничтожения негосударственны-
ми субъектами. 

 Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью и признать важную работу, 
проделанную нынешним составом группы экспер-
тов Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), на всех направлениях его мандата. В этой 
связи резолюция 1810 (2008) также призывает на-
значить новую группу экспертов, на которую будет 
возложена важная обязанность оказывать Комитету, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004), содействие 
в выполнении его задач в течение следующих трех 
лет. Потребуется сформировать группу из специа-
листов, располагающих соответствующими опытом 
и квалификацией, которые должны быть по воз-
можности пропорционально представлены по гео-
графическому признаку. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, позвольте мне присоеди-
ниться к выступившим до меня ораторам и выра-
зить Председателю Урбине, послу Граулсу и послу 
Юрице признательность за брифинги, проведенные 
ими в качестве председателей комитетов Совета 
Безопасности, учрежденных, соответственно, резо-
люциями 1540 (2004), 1267 (1999) и 1373 (2001). 
Мы также признательны им за умелое руководство 
работой соответствующих комитетов. 

 Что касается брифинга, посвященного работе 
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999) 
по организации «Аль-Каида» и движению «Тали-
бан», то мне хотелось бы еще раз подтвердить при-
верженность Индонезии обеспечению эффективно-
го соблюдения, легитимности и авторитетности ре-
жима санкций, введенного резолюцией 1267 (1999). 
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Поэтому наша делегация одобряет прилагаемые на 
ряде направлений усилия по дальнейшему обеспе-
чению наличия справедливых и четких процедур 
внесения в сводный перечень и исключения из него 
соответствующих лиц и организаций, равно как и 
процедур изъятия по гуманитарным соображениям. 

 Вопрос о разработке справедливых и четких 
процедур давно волнует государства-члены, обес-
печивающие режимы санкций. В этой связи мы от-
мечаем растущее осознание того, что нынешние 
процедуры с юридической точки зрения имеют не-
достатки, которые могут помешать эффективному 
соблюдению санкций на национальном уровне. 
Рост числа обращений с протестами в националь-
ные и региональные суды дел, особенно после вы-
несения Европейским судом решения по делам Аль-
Кади и Аль-Баракаты 3 сентября 2008 года, создает 
потенциальную опасность для эффективности и ав-
торитетности режима санкций, введенных резолю-
цией 1267 (1999). 

 Кроме того, наша делегация хотела бы под-
черкнуть, что в резолюции 1822 (2008) Комитету 
дается четкое указание в приоритетном порядке 
рассмотреть свои руководящие принципы в свете 
положений этой резолюции, в том числе в части, 
касающейся резюме с изложением оснований для 
включения в сводный перечень соответствующих 
имен и названий и их обзора. Мы хотим подчерк-
нуть необходимость того, чтобы Комитет в своей 
работе и далее уделял повышенное внимание этой 
конкретной задаче. 

 Наша делегация придает также особое значе-
ние указанию Совета, которое касается обзора всех 
включенных в сводный перечень имен, в том числе 
имен лиц, числящихся умершими. В пунктах 22 и 
23 резолюции 1822 (2008) конкретно подчеркивает-
ся необходимость приложить все усилия для обес-
печения того, чтобы сводный перечень содержал 
максимально актуальную и достоверную информа-
цию и удостовериться в том, что перечень ведется 
правильно. Поэтому мы придерживаемся того мне-
ния, что при проведении обзора своих руководящих 
принципов Комитет может добиться существенного 
прогресса, если всесторонне учтет конечные цели и 
задачи, поставленные Советом в указанной резолю-
ции. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та, то наша делегация так же приветствует достиг-

нутый в последние месяцы значительный прогресс, 
в частности продолжение анализа предварительных 
оценок осуществления (ПОО). Процесс ПОО нуж-
дается в дальнейшем укреплении в качестве инно-
вационного инструмента как в устранении пробле-
мы с «отчетностью», так и в получении новой ин-
формации об осуществлении в каждом из госу-
дарств соответствующих резолюций. В свете выше-
сказанного Индонезия всецело поддерживает под-
ведение итогов выполнения каждым государством 
резолюции 1373 (2001). Поэтому Комитету следует 
активизировать свой диалог с каждым из государств 
и наращивать их потенциал борьбы с терроризмом. 

 Что касается брифинга о деятельности Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), то Ин-
донезия по-прежнему высоко ценит ту значитель-
ную роль, которую этот комитет играет в содейст-
вии осуществлению соответствующей резолюции. 
Со своей стороны Индонезия будет, несомненно, и 
далее активно поддерживать работу этого комитета 
на всех направлениях. 

 Мы должным образом принимаем к сведению 
прогресс, достигнутый этим комитетом за время, 
прошедшее после предыдущего совместного бри-
финга, устроенного для Совета Безопасности. Наша 
делегация приветствует второй доклад о ходе осу-
ществления резолюции 1540 (2004) (см. S/2008/ 
493), представленный Комитетом в июле 2008 года. 
Поскольку всестороннее осуществление этой резо-
люции является долгосрочной целью и непрерыв-
ным процессом, мы надеемся, что доклад поможет 
Совету обеспечить стратегическое руководство ра-
ботой Комитета по обеспечению эффективного вы-
полнения резолюции на национальных, региональ-
ных и международном уровнях, в частности по-
средством налаживания диалога и сотрудничества с 
государствами-членами. 

 Наконец, наша делегация приветствует про-
должающиеся взаимодействие и координацию меж-
ду тремя комитетами и их группами экспертов в 
рамках непрерывного диалога с государствами-
членами. Мы придерживаемся точки зрения, со-
гласно которой сотрудничество будет иметь ре-
шающее значение не только для работы комитетов, 
но и для обеспечения слаженной и последователь-
ной работы Совета по противодействию угрозам, 
создаваемым терроризмом. 
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 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить председа-
телей Контртеррористического комитета (КТК) и 
комитетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) 
и 1540 (2004), за их информативные брифинги. На-
ша делегация выражает удовлетворение улучшени-
ем координации в работе всех трех комитетов и их 
соответствующих экспертных структур, а также 
возросшим взаимодействием Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, как того требует Гло-
бальная контртеррористическая стратегия Органи-
зации Объединенных Наций. 

 На протяжении последних нескольких лет 
Южная Африка вместе с большинством членов Со-
вета настойчиво работала над приведением режима 
санкций в отношении организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан» в соответствие с базовыми 
стандартами процессуальной справедливости и 
принципами надлежащего отравления правосудия. 
Вынесенное Европейским судом решение по делам 
Кади и фонда «Аль-Баракаат» послужило четким 
сигналом о том, что режим санкций не будет рабо-
тать, если не будут учтены озабоченности госу-
дарств-членов в отношении юридических прав фи-
зических лиц и справедливых и четких процедур.  

 Принятие резолюции 1822 (2008) знаменует 
собой позитивный шаг в направлении реформы ре-
жима санкций. Эта резолюция предусматривает 
предание гласности резюме с изложением основа-
ний для включения в перечень и направлена на по-
вышение качества информации, содержащейся в 
сводном перечне. Однако ясно, что необходимо 
проделать большую работу для реализации намере-
ний резолюции 1822 (2008). Кроме того, сохраняет-
ся настоятельная необходимость в независимом и 
неполитизированном механизме обзора процедур 
включения в перечень и исключения из него. 

 Мы рады тому, что предварительные оценки 
по осуществлению санкций Контртеррористическо-
го комитета и поездки в страны показали себя по-
лезными инструментами в поощрении диалога с го-
сударствами-членами. Южная Африка была одной 
из стран, которую в этом году с совместным визи-
том посетили Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК) и Группа по 
наблюдению Комитета 1267, и мы считаем, что этот 
визит был полезен для наших нынешних усилий по 
оценке и совершенствованию наших национальных 
систем по борьбе с терроризмом. Южная Африка 

остается пока единственной страной, согласившей-
ся на включение в состав страновой группы ИДКТК 
эксперта по правам человека. Мы надеемся, что и 
другие страны последуют этому примеру с учетом 
того, что целостный и многосторонний подход Гло-
бальной стратегии к проблеме терроризма основы-
вается на необходимости уважения прав человека и 
верховенства права. 

 Южная Африка разделяет обеспокоенность 
международного сообщества в отношении сущест-
вования сетей, занимающихся незаконной переда-
чей ядерной технологии, материалов и оборудова-
ния. Наш собственный практический опыт в каче-
стве одной из немногих стран, успешно проведших 
судебный процесс над подозревавшимися в этом 
лицами — а я имею в виду дело о сети А.К. Хана — 
свидетельствует о ценности сотрудничества с меж-
дународными партнерами и в частности с соответ-
ствующими многосторонними институтами. К со-
жалению, нежелание некоторых преследовать по 
закону основных подозреваемых лиц в рамках сво-
ей юрисдикции также показало, что по-прежнему 
имеется большой разрыв между заявлениями в под-
держку резолюции 1540 (2004) и конкретными ша-
гами по предотвращению распространения оружия 
массового уничтожения и по достижению его пол-
ной ликвидации.  

 Поэтому мы приветствуем тот факт, что Совет 
Безопасности принял наше предложение о включе-
нии в резолюцию 1810 (2008) ссылки на сети по 
распространению. Мы рассчитываем на то, что это 
положение будет реализовано на практике в сле-
дующей программе работы Комитета. 

 В заключение мы хотели бы выразить надежду 
на то, что Организация Объединенных Наций, 
включая Совет Безопасности и его вспомогательные 
органы, будут и впредь играть центральную роль в 
коллективных усилиях международного сообщества 
по борьбе с угрозой терроризма. Это лучше всего 
делать в контексте Глобальной стратегии, в которой 
должным образом делается упор на всеохватность, 
права человека, верховенство права и устранение 
коренных причин терроризма, таких как иностран-
ная оккупация и угнетение. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово представителю Австралии. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за то, что 
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нам снова предоставили возможность заявить о на-
шей признательности и решительной поддержке 
контртеррористическим комитетам Совета Безопас-
ности и их соответствующим группам экспертов. 
Они трудятся для того, чтобы наполнить практиче-
ским содержанием контртеррористические меха-
низмы Организации Объединенных Наций и Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Орга-
низации Объединенных Наций. Целевая группа по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий также играет важную роль в обеспечении об-
щесистемной слаженности в Организации Объеди-
ненных Наций в деле борьбы с терроризмом. Авст-
ралия призывает комитеты и их экспертные органы 
продолжать искать пути для более тесного взаимо-
действия, особенно в плане упорядочения режимов 
отчетности, деятельности миссий по оценке и со-
действия оказанию технической помощи. 

 Долгосрочная цель международной контртер-
рористической деятельности Австралии состоит в 
создании у стран-партнеров потенциала по предот-
вращению терактов и по реагированию на них. В 
рамках этих усилий Австралия сотрудничает со 
странами Азиатско-Тихоокеанского региона в осу-
ществлении резолюций Совета Безопасности и ме-
ждународных документов по борьбе с терроризмом. 

 Австралия решительно поддерживает деятель-
ность Контртеррористического комитета и его Ис-
полнительного директората (ИДКТК) по содейст-
вию осуществлению резолюции 1373 (2001) и по-
следовавших за ней резолюций. Мы приветствуем 
наступательный подход ИДКТК к осуществлению 
своего мандата и поддерживаем возобновление 
упора на оказание технической помощи. Мы под-
держиваем тесное сотрудничество ИДКТК с Груп-
пой контртеррористических действий Группы вось-
ми в плане помощи по оказанию более целенаправ-
ленной поддержки государствам-членам в укрепле-
нии их потенциала. Мы приветствуем и другие но-
вации, такие как разрабатываемое сейчас техниче-
ское руководство по осуществлению резолю-
ции 1373 (2001). Мы также высоко оцениваем 
транспарентный подход Комитета и ИДКТК, прояв-
ляющийся в их программе пропагандистской дея-
тельности и в регулярных брифингах для госу-
дарств-членов, последний из которых состоялся на 
прошлой неделе. 

 Австралия отмечает жизненно важную дея-
тельность Комитета 1267 в контртеррористических 

усилиях Организации Объединенных Наций и при-
вержена делу всестороннего выполнения резолю-
ции 1267 (1999) Совета Безопасности и последо-
вавших за ней резолюций.  

 Мы приветствуем усилия Комитета по более 
активному взаимодействию с государствами-члена-
ми и региональными органами. Австралия отдает 
должное Комитету за его усилия по распростране-
нию информации о внесенных в перечень лицах и 
организациях и по эффективному и своевременному 
предоставлению государствам-членам обновленной 
информации по имеющимся спискам. Австралия 
приветствует повышение транспарентности про-
цессов включения в перечень и исключения из него, 
которое будет достигаться через осуществление ре-
золюции 1822 (2008).  

 Мы призываем государства-члены выявлять у 
себя террористов и выполнять свои обязательства 
по замораживанию активов физических лиц и орга-
низаций, совершающих и поддерживающих терак-
ты. Эффективность Комитета 1267 напрямую свя-
зана с актуальностью и релевантностью сводного 
перечня, и мы поощряем Комитет к дальнейшим 
усилиям в этом плане в контексте его пропаганди-
стской деятельности и диалога с государствами-
членами.  

 Австралия особо приветствует сохраняющий-
ся в Комитете 1540 упор на содействие в оказании 
странам Азиатско-Тихоокеанского региона помощи 
в выполнении их обязательств по резолюции 1540 
(2004). Мы признательны Управлению Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения за 
организацию, в сотрудничестве с правительствами 
Таиланда, Норвегии и с Европейским союзом, ази-
атско-тихоокеанского регионального практикума по 
осуществлению резолюции 1540 (2004) для сотруд-
ников пограничных, таможенных и регулирующих 
органов, который прошел в Бангкоке с 27 по 31 ок-
тября. Австралия была рада участвовать в этом 
практикуме и выступить по практическим, опера-
тивным мерам в области пограничного контроля и 
поддержки экспортного контроля.  

 Такие практикумы дополняют собственную 
пропагандистскую деятельность Австралии в во-
просах нераспространения в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе. В рамках нашего двустороннего и 
многостороннего взаимодействия со странами ре-
гиона мы там, где мы можем, предлагаем помощь в 
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плане дальнейшего улучшения работы по приобре-
тению опыта и укрепления потенциала и продолжа-
ем расширять и укреплять наш диалог по вопросам 
нераспространения и противодействия распростра-
нению с нашими региональными партнерами.  

 В более широком плане, как активный член 
всех режимов контроля над экспортом, постоянный 
Председатель Австралийской группы, нынешний 
Председатель Режима контроля за ракетной техно-
логией и один из 90 с лишним участников Инициа-
тивы по безопасности в борьбе с распространением, 
Австралия активно сотрудничает с остальными 
странами в целях укрепления международных ме-
ханизмов по борьбе с распространением в поддерж-
ку целей резолюции 1540 (2004).  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Швейцарии. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Сегодня я имею честь выступать от имени 
Лихтенштейна и Швейцарии.  

 Обе наши страны приветствуют регулярные 
открытые брифинги, которые проводят председате-
ли Контртеррористического комитета, Комитета по 
санкциям в отношении «Аль-Каиды» и движения 
«Талибан» и Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540. Мы также хотели бы выразить признатель-
ность всем трем председателям за информацию, 
предоставленную в первой половине дня, и за те 
усилия, которые они прилагают. Благодаря этому у 
государств, не являющихся членами Совета Безо-
пасности, появилась возможность высказывать свои 
взгляды и свою обеспокоенность по этому вопросу. 
В свете недавних событий я хотел бы в своем сего-
дняшнем выступлении сосредоточиться на Комите-
те, учрежденном резолюцией 1267. 

 Приняв резолюцию 1822 (2008), Совет одоб-
рил целый ряд важных мер по усовершенствованию 
процедуры включения в сводный перечень, в том 
числе в отношении требования о публикации резю-
ме с изложением оснований для подобного включе-
ния. Подобные резюме должны иметь максимально 
полный характер. Мы также приветствуем проведе-
ние, в четко установленные сроки, регулярного об-
зора всех имен и названий, включенных в сводный 
перечень, как это предусмотрено рекомендациями, 
изложенными в резолюции, что позволит повысить 
эффективность данного перечня. 

 К сожалению, мы вынуждены с разочаровани-
ем констатировать отсутствие прогресса в устране-
нии существующего в данной системе серьезного 
недостатка, каковым является отсутствие независи-
мого механизма обзора для рассмотрения решений 
об исключении из сводного перечня. В данном кон-
тексте я хотел бы напомнить о том, что Швейцария 
и Лихтенштейн, совместно с Данией, Германией, 
Нидерландами и Швецией внесли предложение об 
учреждении назначаемой Советом Безопасности 
экспертной группы, призванной оказать содействие 
комитетам по санкциям при рассмотрении запросов 
об исключении из перечня. Мы считаем, что это по-
зволит устранить пробелы, связанные с правом на 
рассмотрение в рамках эффективного механизма 
обзора. Поэтому мы сожалеем, что идеи, изложен-
ные в этом дискуссионном документе, не нашли от-
ражения в резолюции 1822 (2008).  

 Как хорошо известно, Суд Европейских сооб-
ществ вынес по этому вопросу важное решение. Он 
постановил, что принятая сообществом директива 
является неправомерной и нарушает основопола-
гающие права заявителей, закрепленные в законо-
дательстве сообщества. Суд отвел три месяца на 
устранение выявленных нарушений. 

 Мы глубоко сожалеем о том, что государства-
члены столкнулись с ситуацией, при которой ис-
полнение решения Совета Безопасности о введении 
санкций входит в противоречие с вынесенным су-
дебным решением. Мы неоднократно обращали 
внимание членов Совета Безопасности на возмож-
ность возникновения подобной ситуации, и наше 
предложение о создании консультативной группы 
по вопросам исключения из сводного перечня ста-
вило себе целью устранить ее. Учитывая отсутствие 
каких бы то ни было изменений и рост количества 
нерассмотренных заявок, законность санкций, вве-
денных Организацией Объединенных Наций, может 
оказаться под угрозой. 

 В связи с этим мы настоятельно призываем 
Комитет, учрежденный резолюцией 1267, и Совет 
Безопасности принять к сведению аргументы, пред-
ставленные Судом Европейских сообществ, а также 
учесть обеспокоенность, высказанную нами и ря-
дом других государств. Швейцария и Лихтенштейн 
готовы внести конструктивный вклад в усилия, 
предпринимаемые Советом Безопасности и его ко-
митетами с целью укрепления эффективности ре-
жима санкций Организации Объединенных Наций 
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благодаря повышению транспарентности и непред-
взятости процедуры включения в перечень, чтобы 
тем самым устранить обеспокоенность относитель-
но соблюдения права на процессуальные гарантии. 
В неофициальном докладе, подготовленном по ито-
гам состоявшегося 15 сентября 2008 года в Вашинг-
тоне семинара по вопросу о применении целевых 
санкций для борьбы с терроризмом и верховенстве 
права, который был организован Лихтенштейном 
совместно с Американским университетом, также 
содержится ряд полезных выводов по данному во-
просу. 

 Кроме того, я хотел бы упомянуть о некоторых 
конкретных шагах, предпринятых Швейцарией в 
целях укрепления режима санкций в области борь-
бы с терроризмом. 

 Что касается повышения эффективности мер 
по замораживанию активов, то и в этом, и в про-
шлом году Швейцария предоставила финансовую и 
экспертную помощь для проведения ряда меро-
приятий, организованных Рабочей группой по 
борьбе с финансированием терроризма. Не так дав-
но и Швейцария, и Лихтенштейн приняли решение 
удовлетворить запрос Группы по аналитической 
поддержке и наблюдению за санкциями и предоста-
вить ей финансовую поддержку в целях изучения 
финансовых индикаторов, связанных с террористи-
ческой деятельностью. Стремясь добиться даль-
нейшего совершенствования частно-государствен-
ного партнерства в борьбе с терроризмом, Швейца-
рия также организовала встречи с представителями 
частного сектора, в первую очередь банковского, 
посвященные повышению эффективности методов 
борьбы с финансированием терроризма и совер-
шенствованию механизма целевых санкций. 

 Что касается запретов на поездки, то Швейца-
рия поддержала экспериментальный проект Интер-
пола, касающийся отслеживания утерянных или ук-
раденных проездных документов. В настоящий мо-
мент мы добились доступа в реальном времени к 
базе данных Интерпола, содержащей информацию 
об украденных проездных документах, не только 
для Национального центрального бюро, но и для 
20 000 сотрудников пограничных пунктов, тамо-
женных терминалов и иммиграционных служб, а 
также посольств и консульств. За последние полго-
да сотрудники соответствующих швейцарских ор-
ганов обращались к базе данных Интерпола почти в 
500 раз чаще, чем ранее, и выявили вдвое больше 

подложных документов, чем все остальные 
183 страны — члена Интерпола, взятые вместе. 
Этот успех убедил свыше 30 стран по всему миру в 
необходимости обеспечить своих сотрудников на 
местах средствами для оперативной сверки проезд-
ных документов с базой данных Интерпола. 

 Предпринимаемые Швейцарией и Лихтен-
штейном усилия направлены на укрепление режима 
санкций и повышение эффективности деятельности 
Совета Безопасности и легитимности принимаемых 
им решений. Мы убеждены в том, что наша твердая 
приверженность соблюдению всех норм в области 
прав человека служит достижению этой цели. Од-
нако в заключение позвольте мне с предельной яс-
ностью заявить: если мы не увидим существенных 
изменений, связанных с правом на процессуальные 
гарантии, то это может привести к сокращению на-
шей политической поддержки такой деятельности и 
поставить под угрозу сотрудничество в этой сфере 
в дальнейшем. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Японии. 

 Г-н Суми (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего, позвольте мне вы-
разить Вам нашу глубокую признательность за со-
зыв сегодняшних прений. Я также хотел бы побла-
годарить председателей трех контртеррористиче-
ских комитетов за их информативные брифинги.  

 Япония приветствует принятую на основе кон-
сенсуса резолюцию 62/272 Генеральной Ассамблеи 
по итогам первого двухгодичного обзора осуществ-
ления Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций, состоявше-
гося 4 и 5 сентября 2008 года. В ходе этого совеща-
ния государства-члены обменялись опытом относи-
тельно осуществления данной стратегии, а также 
подтвердили свое неизменное стремление продол-
жить борьбу с терроризмом. Терроризм по-преж-
нему представляет собой одну из самых серьезных 
угроз для международного сообщества. В свете его 
возрастающей интернационализации, необходи-
мость коллективных действий государств-членов 
трудно переоценить. 

 Мандат Контртеррористического комитета, 
предусматривающий отслеживание осуществления 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, 
по-прежнему имеет огромное значение для успеха 
подобных совместных действий. В связи с этим я 
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хотел бы воздать должное Хорватии как Председа-
телю этого Комитета за ее вклад в решение этой за-
дачи, и прежде всего за предпринятые его Предсе-
дателем усилия по повышению транспарентности 
усилий этого Комитета в глазах государств, не яв-
ляющихся его членами. Я также хотел бы выразить 
признательность Исполнительному директорату 
Контртеррористического комитета и его руководи-
телю Директору-исполнителю г-ну Майку Смиту за 
проделанную им работу по углублению координа-
ции при оказании помощи, направленной на укреп-
ление потенциала по борьбе с терроризмом. Мы 
благодарны ИДКТК за ту роль, которую он сыграл в 
определении конкретных потребностей в техниче-
ской помощи в борьбе с терроризмом. 

 Являясь Председателем Группы контртеррори-
стических действий (ГКД), Япония делает все от 
нее зависящее для эффективного взаимодействия с 
ИДКТК. В своем заявлении о борьбе с террориз-
мом, принятом в ходе Встречи на высшем уровне, 
состоявшейся в июле этого года в Тояко (Хоккайдо), 
лидеры стран «Группы восьми» также подчеркнули 
важность подобного сотрудничества. Страны, вхо-
дящие в Группу восьми, и ИДКТК прилагают со-
вместные усилия с целью добиться рассмотрения 
членами ГКД вопроса об оказании технической по-
мощи в деле борьбы с терроризмом посредством 
удовлетворения конкретных потребностей, выяв-
ленных ИДКТК. В этих целях был создан механизм 
сотрудничества между ГКД и ИДКТК. Мы намере-
ны продолжать такое сотрудничество и в будущем. 

 Япония приветствует решение о продлении 
мандата Группы по наблюдению Комитета по санк-
циям в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана», 
принятое в июне этого года. Резолюция 1267 (1999) 
и другие соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности по-прежнему служат основной, опреде-
ляющей главные направления деятельности Орга-
низации Объединенных Наций в области борьбы с 
терроризмом, и Комитет 1267 продолжает играть в 
этом чрезвычайно важную роль. Верно, что при об-
зоре сводного перечня, созданного в рамках Коми-
тета 1267, был выявлен целый ряд недостатков. 
Обеспечение правильного баланса между сообра-
жениями безопасности и соблюдением процессу-
альных норм требует тщательного подхода. В целях 
обеспечения эффективного выполнения государст-
вами-членами соответствующих требований, необ-
ходимо усовершенствовать процедуры включения в 

список и исключения из него. Мы воздаем должное 
неустанным усилиям Комитета 1267 под председа-
тельством Бельгии, направленным на совершенст-
вование списка и используемых процедур. Мы при-
зываем Комитет продолжать прилагать усилия в 
этом направлении. 

 Япония приветствует содержащееся в резолю-
ции 1810 (2008) Совета Безопасности решение о 
продлении мандата Комитета 1540 и приветствует 
доклад Председателя Комитета, подготовленный во 
исполнение резолюций 1673 (2006) и 1810 (2008). 
Мы также хотели бы воздать должное усилиям, 
предпринимаемым Коста-Рикой, исполняющей 
функции Председателя Комитета. Япония придает 
большое значение выполнению положений резолю-
ции 1540 (2004) в качестве ключевого элемента в 
наших глобальных усилиях, направленных на пре-
дотвращение распространения оружия массового 
уничтожения. Япония выступила с инициативой по 
оказанию содействия приданию этой резолюции 
универсального характера. В Декларации мировых 
лидеров, принятой на саммите Группы восьми в 
Тояко, остров Хоккайдо, подчеркивается важность 
полного выполнения резолюции 1540 (2004), и 
Япония, как Председатель Группы восьми, провела 
плодотворный диалог с Комитетом 1540 в целях 
рассмотрения путей оказания содействия осуществ-
лению резолюции 1540 (2004). 

 Япония испытывает одновременно чувство 
гордости и чувство смирения в связи с тем, что мы 
с января 2009 года имеем возможность принимать 
участие в деятельности этих трех комитетов. Мы 
подтверждаем нашу приверженность повышению 
эффективности усилий Организации Объединенных 
Наций в области борьбы с терроризмом, в полной 
мере используя накопленный нами опыт в этой сфе-
ре.  

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Кубы. 

 Г-жа Нуньес Мордоче (Куба) (говорит по-ис-
пански): Мы выражаем признательность председа-
телям комитетов, учрежденных в соответствии с ре-
золюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), 
за представленную информацию. Вот уже в течение 
нескольких лет наша страна предоставляет Совету 
Безопасности подробную информацию о террори-
стических актах, совершаемых в отношении Кубы 
различными лицами и организациями, и о той не-



S/PV.6015  
 

32 08-59884 
 

гласной поддержке, которую оказывает им в этом 
правительство Соединенных Штатов.  

 Мы неоднократно обращались в Совет по это-
му вопросу — в последний раз мы сделали это 
6 мая 2008 года, — а также направляли письма в 
Контртеррористический комитет и Совет Безопас-
ности, в которых осуждали конкретные случаи гру-
бых нарушений резолюции 1373 (2001). К сожале-
нию, никаких шагов на этот счет предпринято не 
было. Прошло более полутора лет с тех пор, как 
Соединенные Штаты выпустили на свободу терро-
риста Луиса Посаду Каррилеса, которого по праву 
называют самым известным террористом Западного 
полушария. 

 Важно отметить, что в июне 2008 года Вер-
ховный суд Панамы постановил, что решение о по-
миловании Посады Каррилеса и его сообщников, 
принятое бывшим президентом этой страны в авгу-
сте 2004 года, не имеет законной силы. Следует на-
помнить, что после помилования президента Поса-
да Каррилес и его сообщники Гаспар Хименес Эс-
кобедо, Гильермо Ново Самполь и Педро Ремон 
Криспин скрылись в Соединенных Штатах. Эти 
террористы были задержаны в ноябре 2000 года в 
то время, когда они планировали покушение с ис-
пользованием взрывчатых веществ на президента 
Фиделя Кастро, который находился в Панаме в свя-
зи с проведением десятой Иберо-американской 
встречи на высшем уровне. 

 Несмотря на то, что само правительство Со-
единенных Штатов признало, что Посада Каррилес 
является опасным террористом, власти Соединен-
ных Штатов обвинили его лишь в мелких наруше-
ниях иммиграционных законов. Посада Каррилес 
свободно разгуливает по улицам этой страны, а в 
это время различные средства массовой информа-
ции сообщают о том, что он поддерживает актив-
ные контакты с террористическими и экстремист-
скими элементами правого толка в Соединенных 
Штатах и участвует в мероприятиях, проводимых в 
Майами в его честь и в знак признания его терро-
ристических актов против Кубы. 

 Правительство Соединенных Штатов продол-
жает игнорировать просьбу о выдаче Посады Кар-
рилеса, направленную 15 июня 2005 года прави-
тельством Боливарианской Республики Венесуэла. 
Кубинское правительство вновь призывает власти 
Соединенных Штатов вернуть этого террориста Ве-

несуэле или осуществить в отношении него судеб-
ное преследование на территории Соединенных 
Штатов согласно статье 7 Конвенции о борьбе с не-
законными актами, направленными против безо-
пасности гражданской авиации. 

 В то время как известных всем и не брезгую-
щих никакими средствами террористов выпускают 
на свободу, правительство Соединенных Штатов 
содержит в тюрьмах строго режима в качестве по-
литических заключенных пять кубинских борцов с 
терроризмом, которые, проявляя альтруизм и храб-
рость, всего лишь пытались получить информацию 
о находящихся в Майами террористических груп-
пах в целях предотвращения актов насилия и спасе-
ния жизни граждан Кубы и Соединенных Штатов. 
Куба вновь обращается с требованием о немедлен-
ном освобождении Херардо Эрнандеса, Рамона Ла-
баньино, Фернандо Гонсалеса, Антонио Герреро и 
Рене Гонсалеса. 12 сентября исполнилось десять 
лет со дня их несправедливого и бесчеловечного 
ареста в Соединенных Штатах за то, что они вели 
борьбу с терроризмом. 

 Куба вновь призывает Совет Безопасности и 
Контртеррористический комитет в срочном порядке 
рассмотреть исчерпывающую информацию, пред-
ставленную нашей страной, в целях принятия всех 
необходимых шагов в соответствии с принятыми 
резолюциями. Куба готова установить непосредст-
венный контакт с Комитетом 1373, если это будет 
сочтено полезным. Мы готовы более подробно до-
ложить об этом членам Комитета и предоставить им 
любую дополнительную информацию или разъяс-
нения, которые они сочтут необходимыми.  

 Нельзя допускать использования двойных 
стандартов. Совет Безопасности не должен хранить 
молчание, носящее характер преступного сговора, 
наблюдая за тем, как жертвы терроризма во всем 
мире подвергаются вопиющему оскорблению. Куба 
никогда не позволяла и не будет позволять, чтобы 
ее территория использовалась для совершения тер-
рористических актов в отношении любых госу-
дарств без каких-либо исключений. Как и прежде, 
мы намерены продолжать вести решительную борь-
бу с терроризмом во всех его формах и проявлени-
ях. 

 Как и в прошлом, Куба будет строго выпол-
нять положения резолюций Совета Безопасно-
сти 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) и про-
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должит сотрудничество со вспомогательными орга-
нами, учрежденными в соответствии с этими резо-
люциями. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Израиля. 

 Г-н Вайсброд (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце и поблагодарить за организацию этих важ-
ных прений. Моя делегация также воздает должное 
председателям вспомогательных органов по борьбе 
с терроризмом за умелое руководство их работой, и 
я хотел бы выразить им признательность за содер-
жательные брифинги, с которыми они выступили 
сегодня утром. 

 Как уже неоднократно заявлял Совет, терро-
ризм во всех его формах и проявлениях является 
незаконным и недопустимым явлением и представ-
ляет собой угрозу для международного мира и безо-
пасности. Никогда не может быть никаких оправда-
ний для терроризма. 

 Терроризм как глобальное явление многолик и 
многосторонен. Его рассматривают как поле битвы 
и врага, оружие и метод ведения войны, стратегию 
и тактику, средство и цель. Терроризм не знает гра-
ниц и его не останавливают устаревшие рубежи. 
Поэтому борьба с терроризмом должна вестись на 
глобальном уровне. Она должна учитывать новые 
реалии XXI века, когда деньги, люди и оборудова-
ние практически беспрепятственно перетекают из 
страны в страну. В условиях глобализации нашего 
мира на Организацию Объединенных Наций возла-
гается важная роль по координации и управлению 
усилиями по борьбе с терроризмом. Несмотря на то, 
что основную ответственность за предотвращение 
терроризма и борьбу с ним несут государства, Ор-
ганизация Объединенных Наций должна и впредь 
разрабатывать и претворять в жизнь комплексные 
усилия по искоренению этого зла. Важную роль в 
таких усилиях призван играть Совет Безопасности. 

 Государство Израиль столкнулось с угрозой 
терроризма с начала своего существования. Изра-
ильтяне и израильские интересы стали объектом 
нападения террористов за рубежом, на наших се-
верных и южных границах и в самом центре стра-
ны. В этой связи Израиль подчеркивает необходи-
мость соблюдения всеми государствами своих обя-
зательств в соответствии с международным правом, 

в том числе соответствующих резолюций, принятых 
этим Советом, в целях предотвращения терроризма 
и привлечения террористов к судебной ответствен-
ности. 

 К сожалению, некоторые государства не вы-
полняют своих международных обязательств и 
по-прежнему предоставляют убежище террористам, 
а в некоторых случаях укрывают их на своей терри-
тории и поддерживают их. Тем самым эти государ-
ства представляют собой угрозу для международно-
го мира и безопасности. В целях дальнейшего эф-
фективного участия Совета в борьбе с терроризмом 
он должен с помощью конкретных и решительных 
мер противодействовать нарушениям резолюций по 
борьбе с терроризмом. 

 Израиль высоко оценивает усилия Контртер-
рористического комитета и Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) по наблюдению за выполнением странами 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, в том 
числе путем постоянного обзора предварительной 
оценки ее осуществления, представляемой государ-
ствами-членами. Прогресс, кратко изложенный в 
документе S/2008/379, отражает важный анализ то-
го, как выполняются или не выполняются антитер-
рористические меры в различных регионах. Изра-
иль надеется, что процесс обзора первоначальной 
оценки осуществления, наряду с новым техниче-
ским руководством, разработанным ИДКТК, позво-
лит Совету выработать эффективные способы ана-
лиза выполнения резолюции 1373 (2001) и внесения 
конструктивных улучшений. 

 В начале этого года Израиль поддержал при-
нятие рабочего плана ИДКТК. В частности, мы вы-
соко ценим усилия Контртеррористического коми-
тета и ИДКТК по повышению уровня транспарент-
ности их деятельности. Мы по-прежнему рассчиты-
ваем на плодотворный диалог с этими двумя орга-
нами в будущем. 

 Израиль приветствует принятие в этом году 
резолюции 1822 (2008), в которой продлевается 
мандат Группы по наблюдению, созданной в целях 
поддержки деятельности Комитета, учрежденного 
резолюцией 1267. По-прежнему крайне важно, что-
бы международное сообщество продолжало бес-
компромиссную борьбу с «Аль-Каидой», Усамой 
бен Ладеном и другими лицами, группами и орга-
низациями, связанными с ними. Недавнее принятие 
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резолюции 1822 (2008) стало еще одним подтвер-
ждением решимости Совета Безопасности вести 
борьбу с теми, кто стремится использовать терро-
ризм и  нападать на ни в чем не повинных граждан. 

 Израиль поощряет усилия, направленные на 
разработку справедливых и четких процедур по 
включению в перечень лиц, подозреваемых в тер-
роризме, и по их изъятию из перечня. Мы приветст-
вуем решение Совета о предоставлении доступа к 
резюме, в котором излагаются причины включения 
в перечень или исключения из него, в том числе в 
отношении организаций, занесенных в сводный пе-
речень до принятия резолюции 1822 (2008). Кроме 
того, Израиль приветствует решение о проведении 
обзора в отношении всех организаций и лиц, вклю-
ченных в cводный перечень, в целях обеспечения 
его обновления и точности. 

 Угроза обычного терроризма по-прежнему 
требует от нас полного внимания. Однако еще более 
серьезной угрозой для всего человечества является 
распространение оружия массового уничтожения — 
химического, биологического, ядерного и радиоло-
гического. Опасная связь терроризма с оружием 
массового уничтожения относится к числу важных 
проблем для Израиля. Израиль полностью поддер-
живает резолюцию 1540 (2004), и мы полагаем, что 
ее принятие является важным шагом вперед на пути 
к выполнению международных норм по предотвра-
щению угрозы международного терроризма и рас-
пространения оружия массового уничтожения.  

 Мы приветствуем принятие резолюции 1810 
(2008) и текущие усилия, направленные на выпол-
нение в полном объеме резолюции 1540 (2004). Мы 
настоятельно призываем всех членов Совета Безо-
пасности вновь проанализировать, насколько вы-
полняется резолюция 1540 (2004) и удвоить усилия 
для того, чтобы самое опасное в мире оружие не 
попало в руки террористов. 

 Терроризм — это международная угроза, с ко-
торой нужно бороться путем принятия глобальных, 
целостных и всеобъемлющих мер. В связи с этим 
Израиль приветствует продолжение и укрепление 
сотрудничества между тремя Комитетами Совета по 
борьбе с терроризмом, а также между этими Коми-
тетами и такими контртеррористическими органа-
ми, как Целевая группа по осуществлению контр-
террористических мероприятий. 

 Израиль, со своей стороны, продолжит актив-
но участвовать в работе Контртеррористических 
комитетов Совета и оказывать полную поддержку 
их деятельности. Мы гордимся тем, что являемся 
страной-донором ИДКТК, делимся нашим богатым 
опытом, знаниями и передовыми практическими 
методами со всеми государствами, заинтересован-
ными в повышении своего контртеррористического 
потенциала. Как и в случае с другими государства-
ми, успех усилий Израиля в борьбе с терроризмом 
зависит от успеха усилий международного сообще-
ства в этой области. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

 Г-н Валеро (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Наша делегация 
хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить Вас, г-н Председатель, со вступ-
лением на пост Председателя Совета Безопасности 
в ноябре месяце. Мы признаем важность работы, 
которую выполняет этот орган, приверженный 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях. 

 Наша делегация попросила дать ей возмож-
ность принять участие в этом заседании, чтобы 
внести свой вклад в осуществление мандатов, опре-
деляемых резолюциями типа той, результаты осу-
ществления которой рассматриваются сегодня в Со-
вете. Мы все знаем, насколько опасно для госу-
дарств не соблюдать свои международно-правовые 
обязательства в тех случаях, когда они не наказы-
вают виновных в преступлениях против человече-
ства и в организации террористических актов, кото-
рые, как правило, влекут за собой жертвы среди 
мирного населения, сказываются на усилиях по ук-
реплению и поощрению демократии, а также на 
обеспечении свободы народов. 

 Безнаказанность — это отсутствие правосу-
дия. Продолжительное состояние безнаказанности 
столь же губительно, как и террористический акт, 
подрывающий правовую структуру государства.  

 Наша страна вновь заявляет о своем полном 
осуждении терроризма и подтверждает свою при-
верженность борьбе с ним во всех его формах и 
проявлениях на основе строгого соблюдения норм 
международного гуманитарного права. Моя страна 
подтверждала эту приверженность на различных 
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международных форумах. Мы выступаем за укреп-
ление существующих правовых норм в этой облас-
ти, за активизацию регионального и международно-
го сотрудничества в борьбе с этим ужасным злом. 

 Венесуэла всегда выполняла Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций, принятую Генеральной Ас-
самблеей в сентябре 2006 года на основе резолю-
ции 60/288. Отражением этой приверженности слу-
жит законодательство Венесуэлы. Мы понимаем, 
что для осуществления принципов демократии и 
гражданских свобод необходимо укреплять право-
вые системы, которые гарантируют стабильность 
демократических государств.  

 Постоянный совет Организации американских 
государств по просьбе Венесуэлы поддержал 28 мая 
с.г. основанную на резолюции 1373 (2001) деклара-
цию, касающуюся укрепления сотрудничества в об-
ласти борьбы с терроризмом и безнаказанностью 
причастных к нему лиц. В декларации подчеркива-
ется, что терроризм в любой его форме негативно 
сказывается на осуществлении в полном объеме 
всех прав человека и является серьезной угрозой 
миру.  

 В декларации говорится, что все государства 
должны отказывать в предоставлении убежища тем, 
кто финансирует, планирует или совершает терро-
ристические акты или же оказывает содействие в их 
совершении. В заявлении также подчеркивается, 
что государства должны обеспечивать уголовное 
преследование любого лица, так или иначе вовле-
ченного в террористическую деятельность. В пунк-
те 6 этого заявления подтверждается важность осу-
ществления выдачи обвиняемых в качестве одного 
из необходимых инструментов борьбы с террориз-
мом, и в этой связи всем государствам, получившим 
от других государств-членов просьбы о выдаче тер-
рористов, предлагается надлежащим образом на 
них отреагировать. 

 Тридцать два года прошло с тех пор, как в ре-
зультате подлого террористического акта, сплани-
рованного и совершенного Луисом Посадой Карри-
лесом и другими террористами, был взорван кубин-
ский самолет и погибли 73 ни в чем не повинных 
его пассажира. Злодею был вынесен приговор в на-
шей стране, однако, отбывая наказание, этот при-
знавший свою вину и осужденный преступник бе-

жал из венесуэльской тюрьмы с посторонней по-
мощью. 

 Боливарианское правительство, зная, что этот 
террорист находится на свободе на территории Со-
единенных Штатов Америки, направило этой стра-
не просьбу о его выдаче с целью обеспечить, чтобы 
он отбыл назначенное ему венесуэльскими органа-
ми правосудия наказание, в соответствии с догово-
ренностями о сотрудничестве, регулирующими дея-
тельность обеих стран в этой области. Однако упо-
мянутый преступник был освобожден 8 мая 
2008 года после того, как судья города Эль Пасо 
(штат Техас) отклонил выдвинутые против него об-
винения в нарушении иммиграционного законода-
тельства.  

 Считаем необходимым напомнить, что осно-
ванием для этой просьбы о выдаче стали три важ-
нейших юридических аргумента: договор между 
Венесуэлой и Соединенными Штатами Америки от 
1922 года; Конвенция 1971 года о борьбе с незакон-
ными актами, направленными против безопасности 
гражданской авиации; и Международная конвенция 
о борьбе с бомбовым терроризмом, принятая Гене-
ральной Ассамблеей 15 декабря 1997 года. 

 Таким образом, эта проблема затрагивает не 
только двусторонние отношения между Венесуэлой 
и Соединенными Штатами Америки, но и носит 
многосторонний характер, вследствие чего она, не-
сомненно, должна представлять интерес для данно-
го форума. В этой связи мы по-прежнему придер-
живаемся мнения о том, что любая внутригосудар-
ственная попытка совершить правовой маневр и 
обойти международно-правовые нормы, касающие-
ся борьбы с терроризмом, идет вразрез с мандатом, 
установленным в резолюции 1373 (2001). 

 Пребывание Посады Каррилеса на свободе на 
территории Соединенных Штатов Америки являет-
ся ярким примером безнаказанности, которая угро-
жает безопасности самих Соединенных Штатов 
Америки и, следовательно, других стран. Такие не-
желательные обстоятельства подрывают усилия Ко-
митета 1373, поскольку борьба с терроризмом ста-
новится из-за них неэффективной. Мы должны 
помнить о том, что резолюция 1373 (2001) прини-
малась в свете трагических событий, произошед-
ших в Соединенных Штатах Америки 11 сентября 
2001 года. 
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 Соединенные Штаты Америки, будучи посто-
янным членом Совета Безопасности, дискредити-
руют саму суть этой Организации, на которую воз-
ложена обязанность обеспечивать глобальную безо-
пасность. Деятельность правительства Соединен-
ных Штатов Америки по борьбе с терроризмом 
полна серьезных противоречий, которые негативно 
сказываются на общемировых усилиях по искоре-
нению этой губительной практики. Мы надеемся, 
что с изменением политической обстановки в Со-
единенных Штатах Америки, произошедшим после 
выборов 4 ноября, заметно изменятся и подходы, и 
обязательства в рамках этой борьбы. 

 В завершение позвольте мне вновь заявить о 
том, что Венесуэла подчеркивает важность выпол-
нения резолюций Организации Объединенных На-
ций и в этой связи вновь просит Совет Безопасно-
сти и Контртеррористический комитет задейство-
вать все имеющиеся в их распоряжении механизмы 
и потребовать выполнения упомянутой резолюции, 
что позволит добиться, наконец, выдачи террориста 
Луиса Посады Каррилеса Венесуэле.  

 Наши власти дают все правовые гарантии и 
обещают в полной мере соблюдать права человека в 
случае его выдачи Соединенными Штатами Амери-
ки. В этой связи конституция Боливарианской Рес-
публики Венесуэла однозначно обеспечивает защи-
ту прав и соблюдение процессуальных норм в от-
ношении такого рода деяний. 

 Председатель (говорит по-испански): Пред-
ставитель Соединенных Штатов Америки попроси-
ла слова, чтобы выступить с еще одним заявлением. 

 Г-жа Уиллсон (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Вопреки заявлениям, 
которые Совет вновь услышал сегодня утром, Со-
единенные Штаты Америки предприняли целый ряд 
шагов по делу Луиса Посады Каррилеса. При этом 
Соединенные Штаты Америки действовали в соот-
ветствии с международным правом, а также поло-
жениями нашего национального законодательства, 
которым предусматриваются соблюдение процессу-
альных норм правосудия и различные конституци-
онные гарантии. Как и в других демократических 
странах мира, в которых поддерживается верховен-
ство права, в соответствии с этими гарантиями лицо 
не может быть привлечено к суду или выдано, пока 
не будут представлены достаточные доказательства 
того, что оно действительно совершило то правона-

рушение, в котором его обвиняют. В Соединенных 
Штатах эта норма известна как «наличие достаточ-
ного основания». Позвольте мне кратко рассказать 
Совету о тех шагах, которые Соединенные Штаты 
предприняли в отношении Посады в этих правовых 
рамках. 

 Посада нелегально въехал в Соединенные 
Штаты в начале 2005 года. Посада был задержан 
иммиграционными властями Соединенных Штатов 
17 мая 2005 года, и, в соответствии с законом Со-
единенных Штатов, в отношении него была начала 
процедура выдворения. Судья по вопросам имми-
грации, который занимался его выдворением, по-
становил, что Посада должен быть выдворен из Со-
единенных Штатов 27 сентября 2005 года. Это по-
становление остается в силе. Соединенные Штаты 
изыскивали способы выполнить его в соответствии 
с условиями этого постановления и национальными 
нормами, которые регулируют порядок выполнения 
Соединенными Штатами обязательств по Конвен-
ции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания. 

 В частности, в то время когда судья по вопро-
сам иммиграции постановил выдворить Посаду, тот 
же судья по вопросам иммиграции также постано-
вил, что Посада не может быть выдворен на Кубу 
или в Венесуэлу, так как там он, по всей вероятно-
сти, будет подвергнут пыткам, если будет выдворен 
таким образом. В соответствии с иммиграционным 
законодательством Соединенных Штатов мы не 
можем передать Посаду ни в одну из указанных 
стран. 

 Кроме того, Соединенные Штаты добивались 
и добились предъявления уголовного обвинения 
Посаде в нарушении наших иммиграционных зако-
нов. Хотя федеральный окружной суд, рассматри-
вавший это дело, отклонил это обвинение, Соеди-
ненные Штаты подали апелляцию в связи с этим 
решением, и 14 августа 2008 года федеральный 
апелляционный суд согласился с правительством и 
отменил решение окружного суда. В настоящее 
время это дело передано в суд первой инстанции 
для дальнейшего рассмотрения. 

 Посада также по-прежнему остается под след-
ствием за совершенные ранее деяния. А пока в от-
ношении Посады сохраняется в силе ордер о его 
выдворении, выданный иммиграционным судьей, и 
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он не имеет никакого правового статуса в Соеди-
ненных Штатах. В его отношении также действует 
постановление о наблюдении Департамента нацио-
нальной безопасности, иммиграции и таможенного 
контроля, что предполагает определенные ограни-
чения в отношении Посады, в том числе требования 
о наблюдении и контроле. В общем, Соединенные 
Штаты продолжают осуществлять серию мер, кото-
рые соответствуют нашим правовым требованиям и 
обеспечивают соблюдение процессуальных гаран-
тий в отношении Посады. 

 Здесь говорили также о пяти кубинцах, содер-
жащихся в тюрьме в Соединенных Штатах. Что ка-
сается дела пяти кубинцев, обвиняемых в шпиона-
же, то факты по этому делу помогают выявить не-
состоятельность заявлений представителей кубин-
ского правительства и других по этому делу. Эти 
пять кубинцев предстали перед федеральным судом 
Соединенных Штатов, и им были предоставлены 
все гарантии соблюдения надлежащих процессу-
альных норм в соответствии с конституцией Соеди-
ненных Штатов. Они были в конце концов осужде-
ны по обвинению в том, что они являлись неле-
гальными агентами кубинского правительства. Трое 
подсудимых были признаны виновными также в 
попытках сбора закрытой информации по вопросам 
безопасности, а один — в заговоре с целью совер-
шения убийства. Собственно говоря, подсудимые и 
не отрицали того, что они являлись тайными аген-
тами кубинского режима. 

 Подсудимые в полной мере пользуются свои-
ми широкими правами в плане соблюдения процес-
суальных норм и предоставленной им мощной про-
цессуальной защитой, им обеспечена правовая по-
мощь, финансируемая правительством. Подсудимые 
по-прежнему пользуются своими правами, гаранти-
рованными конституцией Соединенных Штатов. 
Миллионы кубинцев, проживающих на острове, на 
протяжении полувека лишены тех прав, которыми 
пользуются эти подсудимые, — прав, гарантиро-
ванных им в Соединенных Штатах. 

 4 июня 2008 года члены одиннадцатого ок-
ружного апелляционного суда Соединенных Штатов 
вынесли решения по всем остававшимся вопросам, 
поднятым подсудимыми. Апелляционный суд под-
твердил обвинительные приговоры всем пяти под-
судимым, заявив, что все юридические аргументы, 
оспаривающие их приговоры, не имеют под собой 
оснований и что имеется достаточно доказательств 

в поддержку каждого приговора. Члены суда отме-
нили приговоры трем из пяти подсудимых и отло-
жили слушание их дел до вынесения новых приго-
воров. Члены суда подтвердили приговоры двум 
другим обвиняемым, в том числе пожизненное за-
ключение для подсудимого, признанного виновным 
в заговоре с целью совершения убийства по делу об 
уничтожении самолетов «Братства спасения». 

 Пять осужденных кубинских шпионов отбы-
вают наказание в федеральных исправительных уч-
реждениях на территории Соединенных Штатов. 
Они содержатся вместе с другими заключенными и 
пользуются теми же привилегиями, что и другие за-
ключенные. В соответствии с правилами федераль-
ного Управления тюрем, заключенным разрешены 
посещения ближайших родственников и других по-
лучивших разрешения родственников, давних дру-
зей и знакомых, а также их юристов и сотрудников 
кубинской консульской службы. 

 Всем другим посетителям, не являющимся 
близкими родственниками, работниками исправи-
тельного учреждения может быть предложено 
пройти соответствующую проверку с целью полу-
чения разрешения. Пятеро осужденных кубинских 
шпионов неоднократно пользовались правом на 
продолжительные посещения членов семей, имею-
щих на это право. Однако не все подававшие про-
шения о таких посещениях, могли получить визы. 
Согласно докладам Госдепартамента о визах, род-
ственникам этих пятерых подсудимых в более чем 
100 случаях выдавались визы для посещений. 

 Председатель (говорит по-испански): Пред-
ставитель Кубы попросил слова, чтобы сделать до-
полнительное заявление. Я приглашаю его занять 
место за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Бенитес Версон (Куба) (говорит по-ис-
пански): Я попросил слова, чтобы ответить на ком-
ментарии, с которыми только что выступил пред-
ставитель Соединенных Штатов. 

 Нельзя оправдать то, что не подлежит оправ-
данию. Здесь утверждалось, что ее страна приняла 
юридические меры по делу Посады Каррилеса. На 
самом деле правительство Соединенных Штатов 
совершенно беззастенчиво сделало все для того, 
чтобы взять под свою защиту самого известного 
террориста в Западном полушарии. 
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 Посада Каррилес действительно был задержан 
иммиграционными властями Соединенных Штатов 
17 мая 2005 года. Однако представитель Соединен-
ных Штатов не сказала, что этот террорист был за-
держан только по прошествии нескольких месяцев, 
в течение которых власти Соединенных Штатов от-
рицали его присутствие на территории Соединен-
ных Штатов, несмотря на неоднократные офици-
альные протесты президента Фиделя Кастро в от-
ношении этого вопроса. Только после опубликова-
ния в газетах нескольких интервью с Посадой, 
включая материал на первой странице с фотогра-
фиями, на которых он изображен загорающим на 
пляже в Маями, им не осталось ничего иного, как 
арестовать Посаду. 

 Верно также и то, что, как сказала представи-
тель Соединенных Штатов, дело Посады Каррилеса 
было передано в уголовный суд в этой стране. Од-
нако она не сказала о том, что власти никогда не 
предъявляли Посаде обвинений в террористической 
деятельности. Они рассматривали его дело лишь 
как простой случай незаконного въезда в страну, 
обеспечив тем самым защиту этого террориста и 
его освобождение, что в конце концов и произошло 
8 мая прошлого года. 

 Власти Соединенных Штатов прекрасно зна-
ют, что Посада Каррилес не просто нелегальный 
иммигрант. У них есть все доказательства и факты, 
подтверждающие его вину за взрыв самолета ку-
бинской авиакомпании «Кубана де авиасьон» вбли-
зи побережья Барбадоса, в результате которого по-
гибли 73 ни в чем не повинных человека. Им из-
вестно также, что Посада подготовил и осуществил 
серию террористических актов в 1997 году с при-
менением взрывных устройств в гостиницах Гава-
ны, а также совершил многие другие чудовищные 
злодеяния за свою длинную карьеру. 

 Остается еще много вопросов, на которые 
представитель Соединенных Штатов не ответила и 
никогда не ответит. Почему при наличии всех осно-
ваний для предъявления Посаде Каррилесу обвине-
ний в террористической деятельности правительст-
во Соединенных Штатов предъявило ему менее 
серьезное обвинение в нарушении иммиграцион-
ных законов? Почему тогда Служба иммиграции и 
натурализации Министерства национальной безо-
пасности Соединенных Штатов не использует 
имеющихся в ее распоряжении мер для того, чтобы 
содержать этого террориста в тюрьме? Вместо этого 

в настоящее время Посада Каррилес свободно раз-
гуливает по улицам Майами. Почему правительство 
Соединенных Штатов полностью игнорирует 
просьбу, представленную в соответствии со всеми 
необходимыми правилами правительством Болива-
рианской Республики Венесуэла? 

 Для Кубы ответ весьма очевиден. Правитель-
ство Соединенных Штатов пытается не допустить 
того, чтобы Посада Каррилес открыто высказывал-
ся в прессе о террористических актах, которые он 
совершил против Кубы, Венесуэлы и других стран, 
на протяжении свыше 20 лет действуя по приказу 
Центрального разведывательного управления 
(ЦРУ). 

 Я хотел бы кратко ответить на замечания 
представителя Соединенных Штатов относительно 
содержания под стражей в этой стране пяти кубин-
цев, которые боролись с терроризмом. Правитель-
ству Соединенных Штатов хорошо известно, что ни 
один из членов этой «пятерки кубинцев», как они 
известны всему миру, не угрожал национальной 
безопасности Соединенных Штатов. Напротив, они 
осуществляли миссию по наблюдению за находя-
щимися во Флориде террористами, вынашивавши-
ми свои преступные планы против Кубы, которые 
ставили под угрозу жизни не только кубинских 
граждан, но и граждан Соединенных Штатов. 

 Несмотря на это они были арестованы и были 
вынуждены предстать перед несправедливым и по-
литизированным судом в Майами, который извес-
тен атмосферой насилия и запугиваний в том, что 
касается всего, что связано с Кубой. Им были 
предъявлены безосновательные обвинения без ка-
ких-либо доказательств, причем их виновность так 
никогда и не была доказана. 

 Судебные процессы по делу этих пяти лиц 
публично оспаривались Национальной ассоциацией 
адвокатов по уголовным делам Соединенных Шта-
тов, Американской ассоциацией юристов и между-
народными юридическими органами. Рабочая груп-
па по произвольному задержанию Совета по правам 
человека, которая состоит из независимых экспер-
тов, после двухлетнего рассмотрения этого дела 
заявила о том, что эти аресты были произвольными, 
и призвала правительство Соединенных Штатов 
принять необходимые меры для исправления этого 
произвольного акта. 
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 Однако эти пятеро политических заключенных 
по-прежнему содержатся в тюрьмах усиленного ре-
жима Соединенных Штатов. В дополнение к этим 
несправедливым приговорам Государственный де-
партамент в течение 10 лет не выдает виз женам 
двух заключенных, Херардо Эрнандеса и Рене Гон-
салеса, отказывая им в праве на посещение, которое 
предоставляется даже преступникам, совершившим 
самые серьезные преступления. Рано или поздно 
справедливость восторжествует. Настоящие терро-
ристы будут осуждены, а пятеро кубинцев вернутся 
на свою родину. 

 В заключение я хотел бы вновь призвать Совет 
Безопасности рассмотреть обвинения Кубы и при-
нять необходимые меры. Нельзя допустить, чтобы 
такое постыдное поведение члена Совета Безопас-
ности, каким бы могущественным он ни был, столь 
серьезно подрывало авторитет этого органа. 

 Председатель (говорит по-испански): Пред-
ставитель Боливарианской Республики Венесуэла 
вновь попросил слова. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Делега-
ция Венесуэлы не предполагала, что представитель 
Соединенных Штатов попытается, как она это сде-
лала, оправдать то, что невозможно оправдать, до-
казывая, что в Соединенных Штатах придержива-
ются юридических процедур, которые позволяют 
осужденным и признавшим свою вину преступни-
кам оставаться на их территории. 

 Позвольте мне сделать несколько кратких за-
мечаний. Посада Каррилес был арестован и осуж-
ден в Венесуэле. Он сознался в своих преступлени-
ях, и не только в том, что он принимал участие в 
планировании и совершении взрыва самолета ку-
бинской авиакомпании, в результате которого по-
гибло столько людей, но также в совершении дру-
гих преступлений. Есть много книг, интервью, сви-
детельских показаний и документов, которые под-
тверждают, что Посада Каррилес является осуж-
денным преступником, который признал свою вину. 
Это не просто человек, в отношении которого было 
проведено судебное расследование, а преступник, 
который публично сознался в том, что он виновен в 
совершении многих террористических актов — и 
это подтверждено десятками документов, интервью 
и книг. Поэтому очевидно, что это не человек, в от-

ношении которого ведется расследование, а, скорее, 
человек, который уже был арестован. Он находился 
в венесуэльской тюрьме. Он сознался в своих пре-
ступлениях, открыто признал их и даже хвастался 
этим самым бесстыдным образом. 

 Представитель Соединенных Штатов отмети-
ла, что судья в Соединенных Штатах заявил о том, 
что Посада Каррилес не может быть выдан ни Ве-
несуэле, ни Кубе, поскольку там его могут подверг-
нуть пыткам. От имени правительства Боливариан-
ской Республики Венесуэла я хотел бы заверить Со-
вет в том, что этого не произойдет. В дипломатиче-
ских нотах и в ходе официальных переговоров ме-
жду венесуэльскими дипломатами, представителя-
ми посольства Венесуэлы в Соединенных Штатах и 
представителями Госдепартамента Венесуэла неод-
нократно давала полные заверения в том, что если 
Соединенные Штаты согласятся осуществить про-
цесс экстрадиции, то Посада Каррилес предстанет 
перед судом с соблюдением норм верховенства пра-
ва, при полном соблюдении процессуальных норм, 
его прав человека и всех прерогатив, которых за-
служивает любой человек. 

 Совершенно непонятно, почему страна, кото-
рая практикует пытки и даже официально их оправ-
дывает, пытается заявлять, что Посада Каррилес 
может подвергнуться пыткам, например, в Венесу-
эле. Если применение пыток к какому-либо терро-
ристу и было доказано, то это пытки, практикуемые 
Соединенными Штатами Америки, например в Абу-
Граибе и в Гуантанамо, и правительство Соединен-
ных Штатов неоднократно отказывало в доступе в 
эти тюрьмы Межамериканской комиссии по правам 
человека, а также американским и международным 
средствам массовой информации. Мы слышали об 
очевидных и пресловутых пытках, которым подвер-
гаются заключенные в этих тюрьмах. Однако серь-
езную тревогу вызывает то, что правительство Со-
единенных Штатов пытается оправдать определен-
ные формы пыток тогда, когда их применение яко-
бы необходимо ради защиты их национальной 
безопасности. 

 Что касается Луиса Посады Каррилеса, то он 
является хорошо известным международным тер-
рористом, возможно, наиболее опасным здравст-
вующим международным террористом. Однако пра-
вительство Соединенных Штатов хочет, чтобы его 
преступления остались безнаказанными. Это чело-
век, который был сотрудником Центрального разве-
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дывательного управления (ЦРУ). ЦРУ выплачивало 
ему жалованье. Это, возможно, еще одна причина, 
побудившая правительство Соединенных Штатов 
защищать Посаду Каррилеса, чтобы избежать воз-
можных признаний этого преступника о его давних 
связях с ЦРУ и о том, что он получал жалованье от 
ЦРУ, а также о преступлениях, которые он совер-
шал по всему миру. 

 Обвинения против этого хорошо известного 
террориста поступали не только от правительств 
Венесуэлы и Кубы. Он также совершал преступле-
ния в других странах, например, пытался взорвать 
театр в Панаме во время представления, на котором 
присутствовали главы государств. 

 В заключение Венесуэла вновь обращается к 
этому органу с просьбой призвать правительство 
Соединенных Штатов Америки соблюдать подпи-
санное нами соглашение об экстрадиции, с тем что-
бы не допустить безнаказанности за совершение та-
кого рода преступлений. 

 Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 

 Заседание закрывается в 13 ч. 30 м. 

 


